
EN: BELLELUX – USER MANUAL 

BASIC PARAMETERS 

Product Name: BELLELUX 

Product Model: EJ-818 

Rated Voltage: 110-240V~ 

Rated Power: 35W 

Place of Origin: Cixi City, Zhejiang Province, China 

Product conforms to the following standards: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

 

SAFETY PRECAUTIONS 

1. Before using the product, read this user manual carefully and keep it for future reference. 

2. Do not use with wet hands. Avoid placing or storing the product near sinks, water, or other 

liquid-containing or highly damp areas. Do not use during bathing or showering. 

3. Warning: Do not use the product near filled bathtubs, showers, washbasins, or other 

containers. 

4. Avoid using the product in the bathroom as much as possible. If used in the bathroom, 

unplug the power cord after use, as there is still a risk of water contact even when the 

product switch is turned off. To increase safety, install a residual current-operated circuit 

breaker with a rated residual operating current not exceeding 30mA in the bathroom power 

supply circuit. Consult a qualified electrician for safety assurance. 

5. Ensure that the voltage used matches the rated voltage indicated on the appliance. 

6. Do not leave the product unattended when connected to power or with the power on. 

7. After use, unplug the product. When unplugging, do not pull the power cord; firmly grip the 

power plug. 

8. Do not damage, modify, bend forcefully, pull, or twist the power cord, or place heavy objects 

on it. 

9. Do not use the product if the power cord or plug is damaged or heated. 

10. If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, 

their repair department, or a similar department to avoid danger. 

11. Do not wrap the power cord around the product. 

12. Store the product only after it has completely cooled down. 

13. Due to the product's potential to become hot, use with extra caution. Hold only the handle, 

as other parts may become very hot. Avoid skin contact and watch out for burns. 

14. Keep children away from the product during use or while it is cooling. 

15. Do not let the power cord come into contact with the hot parts of the product. 

16. Always place the product on an insulated, stable surface. Do not place it on a non-insulated 

surface or other flammable materials before it has cooled down. 

17. Keep the product away from flammable objects and materials after it is turned on. 

18. Do not cover the surface of the product with any items (such as towels or clothes) when it is 

heating up. 

19. Use the product only on dry hair. Do not operate with wet hands. 



20. Do not use the product on wigs. 

21. Do not repair, disassemble, or modify this product yourself. 

22. Store the product out of reach of children and infants. 

23. This product is not suitable for use by individuals with physical, sensory, or mental disabilities, 

or those lacking experience and knowledge (including children), unless under the supervision 

of a guardian responsible for their safety. 

24. Use the product only as described in this manual. 

25. Do not use any accessories not provided with this product. 

26. Do not use paint thinners, benzene, alcohol, or other cleaning agents on this product. 

27. Do not use near petroleum gas or other flammable substances (such as solvents, paint 

thinners, sprays, etc.). 

 

PRODUCT INTRODUCTION 

The illustrations of the products and accessories in the manual are for reference only. Please refer to 

the actual product. 

 

1. LED indicator 

2. Power button 

3. Lock buckle 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 

Usage 

1. Wash and style your hair. After washing, blow-dry your hair to 90% dryness and comb it to 

make it smooth and tangle-free. 

2. Plug in the power and adjust to the appropriate temperature for your hair type. Close and 

preheat for about three minutes (start with the lowest setting initially to find the suitable 

temperature for your hair type). 



3. Take an appropriate amount of hair and press the styling device on the hair for 8 seconds. For 

tighter curls, press for up to 12 seconds. The longer the closing time, the tighter the curls will 

be. Repeat these steps, working with small sections of hair. 

Note: This curling iron is suitable for most hair types. Results may vary based on individual hair 

texture. If you are not satisfied with the results, use styling products such as hair gel or mousse for 

better and longer-lasting effects. 

Practice is recommended for better results. 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: BELLELUX - NAVODILA ZA UPORABO 

OSNOVNI PARAMETRI 

Ime izdelka: BELLELUX 

Model izdelka: EJ-818 

Nazivna napetost: 110-240V~ 

Nazivna moč: 35W 

Mesto zvora: mesto Cixi, provinca Zhejiang, Kitajska 

Izdelek ustreza naslednjim standardom: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

VARNOSTNI UKREPI 

1. Pred uporabo izdelka natančno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo 

uporabo. 

2. Izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami. Izdelka ne postavljajte ali shranjujte v bližini 

umivalnikov, vode ali drugih prostorov, ki vsebujejo tekočino ali so zelo vlažni. Izdelka ne 

uporabljajte med kopanjem ali prhanjem. 

3. Opozorilo: Izdelka ne uporabljajte v bližini napolnjenih kadi, tušev, umivalnikov ali drugih 

posod. 

4. Izogibajte se uporabi izdelka v kopalnici, kolikor je le mogoče. Če izdelek uporabljate v 

kopalnici, po uporabi iztaknite napajalni kabel, saj še vedno obstaja nevarnost stika z vodo, 

tudi ko je stikalo izdelka izklopljeno. Za večjo varnost v napajalni tokokrog v kopalnici 

namestite odklopnik na preostali tok z nazivnim preostalim delovnim tokom, ki ne presega 30 

mA. Za zagotovitev varnosti se posvetujte z usposobljenim električarjem. 

5. Prepričajte se, da je uporabljena napetost enaka nazivni napetosti, navedeni na napravi. 

6. Izdelka ne puščajte brez nadzora, ko je priključen na električno omrežje ali ko je vklopljen. 

7. Po uporabi izdelek izključite iz električnega omrežja. Pri izklopu iz električnega omrežja ne 

potegnite za napajalni kabel; vtič trdno primite za vtič. 

8. Napajalnega kabla ne poškodujte, spreminjajte, močno upogibajte, vlečite ali zvijajte ter nanj 

ne postavljajte težkih predmetov. 

9. Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali vtič poškodovan ali segret. 

10. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib nevarnosti zamenjati strokovnjak 

proizvajalca, njegovega oddelka za popravila ali podobnega oddelka. 

11. Napajalnega kabla ne ovijte okoli izdelka. 

12. Izdelek shranjujte šele, ko se popolnoma ohladi. 

13. Zaradi možnosti, da se izdelek segreje, ga uporabljajte še posebej previdno. Držite samo ročaj, 

saj se lahko drugi deli močno segrejejo. Izogibajte se stiku s kožo in pazite na opekline. 

14. Med uporabo ali med ohlajanjem izdelka se otroci ne smejo približati izdelku. 

15. Napajalni kabel naj ne pride v stik z vročimi deli izdelka. 

16. Izdelek vedno postavite na izolirano, stabilno površino. Ne postavljajte ga na neizolirano 

površino ali druge vnetljive materiale, preden se ohladi. 

17. Po vklopu izdelka ga hranite stran od vnetljivih predmetov in materialov. 



18. Med segrevanjem površine izdelka ne prekrivajte z nobenimi predmeti (kot so brisače ali 

oblačila). 

19. Izdelek uporabljajte samo na suhih laseh. Ne uporabljajte ga z mokrimi rokami. 

20. Izdelka ne uporabljajte na lasuljah. 

21. Izdelka ne popravljajte, razstavljajte ali spreminjajte sami. 

22. Izdelek shranjujte zunaj dosega otrok in dojenčkov. 

23. Ta izdelek ni primeren za uporabo za osebe s telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi motnjami 

ali osebe brez izkušenj in znanja (vključno z otroki), razen pod nadzorom skrbnika, ki je 

odgovoren za njihovo varnost. 

24. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priročniku. 

25. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki ni priložena temu izdelku. 

26. Na tem izdelku ne uporabljajte razredčil za barve, benzena, alkohola ali drugih čistil. 

27. Izdelka ne uporabljajte v bližini naftnega plina ali drugih vnetljivih snovi (kot so topila, 

razredčila za barve, razpršila itd.). 

 

PREDSTAVITEV IZDELKA 

Ilustracije izdelkov in dodatne opreme v priročniku so zgolj informativne. Prosimo, da si ogledate 

dejanski izdelek. 

 

1. Indikator LED 

2. Gumb za vklop 

3. Zaponka za zaklepanje 

 

NAVODILA ZA UPORABO 

Uporaba 

1. Operite in oblikujte lase. Po umivanju lase posušite do 90-odstotne suhosti in jih razčešite, da 

bodo gladki in brez zapletov. 



2. Priključite napajalnik in nastavite primerno temperaturo za svoj tip las. Zaprite in segrevajte 

približno tri minute (na začetku začnite z najnižjo nastavitvijo, da najdete primerno 

temperaturo za svoj tip las). 

3. Vzemite ustrezno količino las in napravo za oblikovanje pritisnite na lase za 8 sekund. Za 

močnejše kodre pritiskajte do 12 sekund. Daljši kot je čas zaključka, bolj čvrsti bodo kodri. Te 

korake ponovite z majhnimi deli las. 

Opomba: Ta kodralnik je primeren za večino vrst las. Rezultati se lahko razlikujejo glede na strukturo 

las. Če z rezultati niste zadovoljni, uporabite izdelke za oblikovanje, kot sta gel ali pena za lase, za 

boljše in dolgotrajnejše učinke. 

Za boljše rezultate je priporočljiva vaja. 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: BELLELUX – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

Osnovni Parametri 

Naziv proizvoda: BELLELUX 

Model proizvoda: EJ-818 

Nazivni napon: 110-240V~ 

Nazivna snaga: 35W 

Mjesto porijekla: Cixi City, Zhejiang Province, Kina 

Proizvod je u skladu sa sljedećim standardima: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

 

Sigurnosne Mjere 

 

1. Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i sačuvajte ga za buduću 

upotrebu. 

2. Ne koristite proizvod mokrim rukama. Izbjegavajte postavljanje ili skladištenje proizvoda blizu 

sudopera, vode ili drugih područja s tekućinom ili visokom vlagom. Ne koristite tijekom 

kupanja ili tuširanja. 

3. Upozorenje: Ne koristite proizvod blizu napunjenih kada, tuševa, umivaonika ili drugih 

posuda. 

4. Izbjegavajte korištenje proizvoda u kupaonici što je više moguće. Ako se koristi u kupaonici, 

isključite strujni kabel nakon upotrebe, jer i dalje postoji rizik od kontakta s vodom čak i kada 

je prekidač proizvoda isključen. Za dodatnu sigurnost, instalirajte prekidač za zaštitu od 

preostale struje s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30mA u strujni krug 

kupaonice. Konzultirajte kvalificiranog električara za osiguranje sigurnosti. 

5. Osigurajte da se korišteni napon podudara s nazivnim naponom navedenim na uređaju. 

6. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je spojen na struju ili uključen. 

7. Nakon upotrebe isključite proizvod iz struje. Kada isključujete, nemojte vući strujni kabel; 

čvrsto uhvatite utikač. 

8. Ne oštećujte, ne modificirajte, ne savijajte na silu, ne vučite niti uvijajte strujni kabel, niti 

stavljajte teške predmete na njega. 

9. Ne koristite proizvod ako je strujni kabel ili utikač oštećen ili ugrijan. 

10. Ako je strujni kabel oštećen, mora ga zamijeniti stručnjak iz proizvođača, njihovog servisa ili 

sličnog odjela kako bi se izbjegla opasnost. 

11. Ne omotavajte strujni kabel oko proizvoda. 

12. Skladištite proizvod tek nakon što se potpuno ohladi. 

13. Zbog potencijala da se proizvod zagrije, koristite ga s dodatnim oprezom. Držite samo ručku, 

jer ostali dijelovi mogu postati vrlo vrući. Izbjegavajte kontakt s kožom i pazite na opekline. 

14. Držite djecu podalje od proizvoda tijekom uporabe ili dok se hladi. 

15. Ne dopustite da strujni kabel dođe u kontakt s vrućim dijelovima proizvoda. 

16. Uvijek postavljajte proizvod na izoliranu, stabilnu površinu. Ne stavljajte ga na neizoliranu 

površinu ili druge zapaljive materijale prije nego što se ohladi. 

17. Držite proizvod podalje od zapaljivih predmeta i materijala nakon što se uključi. 



18. Ne prekrivajte površinu proizvoda bilo kakvim predmetima (poput ručnika ili odjeće) dok se 

zagrijava. 

19. Koristite proizvod samo na suhoj kosi. Ne koristite ga mokrim rukama. 

20. Ne koristite proizvod na perikama. 

21. Ne popravljajte, ne rastavljajte niti ne modificirajte ovaj proizvod sami. 

22. Skladištite proizvod izvan dosega djece i dojenčadi. 

23. Ovaj proizvod nije prikladan za uporabu osobama s fizičkim, senzornim ili mentalnim 

invaliditetom, ili onima koji nemaju iskustva i znanja (uključujući djecu), osim pod nadzorom 

skrbnika odgovornog za njihovu sigurnost. 

24. Koristite proizvod samo kako je opisano u ovom priručniku. 

25. Ne koristite nikakve dodatke koji nisu isporučeni s ovim proizvodom. 

26. Ne koristite razrjeđivače boje, benzen, alkohol ili druga sredstva za čišćenje na ovom 

proizvodu. 

27. Ne koristite u blizini plinskih ili drugih zapaljivih tvari (poput otapala, razrjeđivača boje, 

sprejeva itd.). 

 

Uvod u Proizvod 

Ilustracije proizvoda i dodataka u priručniku služe samo kao referenca. Molimo da se oslonite na 

stvarni proizvod. 

 

1. LED indikator 

2. Gumb za napajanje 

3. Zaključavajuća kopča 

 

Upute za Upotrebu 

Upotreba 

1. Operite i stilizirajte kosu. Nakon pranja, osušite kosu do 90% i počešljajte je da bude glatka i 

bez čvorova. 



2. Spojite proizvod na struju i prilagodite odgovarajuću temperaturu za vaš tip kose. Zatvorite i 

prethodno zagrijavajte oko tri minute (započnite s najnižom postavkom kako biste pronašli 

odgovarajuću temperaturu za vaš tip kose). 

3. Uzmite odgovarajuću količinu kose i pritisnite uređaj za stiliziranje na kosu na 8 sekundi. Za 

čvršće kovrče, pritisnite do 12 sekundi. Što je dulje vrijeme zatvaranja, to će kovrče biti čvršće. 

Ponovite ove korake radeći s malim dijelovima kose. 

Napomena: Ovaj uvijač je prikladan za većinu tipova kose. Rezultati se mogu razlikovati ovisno o 

individualnoj teksturi kose. Ako niste zadovoljni rezultatima, koristite proizvode za stiliziranje poput 

gela za kosu ili pjene za bolje i dugotrajnije učinke. 

Preporučuje se vježba za bolje rezultate. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: BELLELUX - MANUALE D'USO 

PARAMETRI DI BASE 

Nome del prodotto: BELLELUX 

Modello prodotto: EJ-818 

Tensione nominale: 110-240V~ 

Potenza nominale: 35W 

Luogo di origine: Cixi City, provincia di Zhejiang, Cina 

Il prodotto è conforme ai seguenti standard: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

 

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale d'uso e conservarlo 

per future consultazioni. 

2. Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate. Evitare di posizionare o conservare il prodotto 

vicino a lavandini, acqua o altre aree contenenti liquidi o molto umide. Non utilizzare il 

prodotto durante il bagno o la doccia. 

3. Attenzione: Non utilizzare il prodotto in prossimità di vasche da bagno, docce, lavandini o altri 

contenitori pieni. 

4. Evitare il più possibile di utilizzare il prodotto in bagno. Se il prodotto viene utilizzato in 

bagno, staccare la spina dopo l'uso, poiché il rischio di contatto con l'acqua sussiste anche 

quando l'interruttore del prodotto è spento. Per aumentare la sicurezza, installare nel circuito 

di alimentazione del bagno un interruttore automatico con corrente residua nominale non 

superiore a 30 mA. Consultare un elettricista qualificato per garantire la sicurezza. 

5. Assicurarsi che la tensione utilizzata corrisponda alla tensione nominale indicata 

sull'apparecchio. 

6. Non lasciare il prodotto incustodito quando è collegato all'alimentazione o con 

l'alimentazione accesa. 

7. Dopo l'uso, staccare la spina del prodotto. Quando si stacca la spina, non tirare il cavo di 

alimentazione; afferrare saldamente la spina. 

8. Non danneggiare, modificare, piegare con forza, tirare o attorcigliare il cavo di alimentazione 

e non appoggiarvi sopra oggetti pesanti. 

9. Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati o 

surriscaldati. 

10. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un professionista del 

produttore, del suo reparto riparazioni o di un servizio analogo per evitare pericoli. 

11. Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al prodotto. 

12. Conservare il prodotto solo dopo che si è completamente raffreddato. 

13. A causa del potenziale di surriscaldamento del prodotto, usare con estrema cautela. Afferrare 

solo l'impugnatura, poiché le altre parti possono diventare molto calde. Evitare il contatto con 

la pelle e prestare attenzione alle ustioni. 

14. Tenere i bambini lontani dal prodotto durante l'uso o il raffreddamento. 



15. Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti calde del prodotto. 

16. Posizionare sempre il prodotto su una superficie isolata e stabile. Non collocare il prodotto su 

una superficie non isolata o su altri materiali infiammabili prima che si sia raffreddato. 

17. Dopo l'accensione, tenere il prodotto lontano da oggetti e materiali infiammabili. 

18. Non coprire la superficie del prodotto con oggetti (come asciugamani o vestiti) durante il 

riscaldamento. 

19. Utilizzare il prodotto solo su capelli asciutti. Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate. 

20. Non utilizzare il prodotto su parrucche. 

21. Non riparare, smontare o modificare il prodotto. 

22. Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e dei neonati. 

23. Questo prodotto non è adatto all'uso da parte di persone con disabilità fisiche, sensoriali o 

mentali o prive di esperienza e conoscenza (compresi i bambini), a meno che non siano sotto 

la supervisione di un tutore responsabile della loro sicurezza. 

24. Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale. 

25. Non utilizzare accessori non forniti con il prodotto. 

26. Non utilizzare diluenti per vernici, benzene, alcol o altri detergenti su questo prodotto. 

27. Non utilizzare il prodotto in prossimità di gas di petrolio o altre sostanze infiammabili (come 

solventi, diluenti, spray, ecc.). 

  

INTRODUZIONE AL PRODOTTO 

Le illustrazioni dei prodotti e degli accessori contenute nel manuale sono solo di riferimento. Si prega 

di fare riferimento al prodotto reale. 

 

1. Indicatore LED 

2. Pulsante di accensione 

3. Fibbia di blocco 

 

 

 



ISTRUZIONI PER L'USO 

Utilizzo 

1. Lavare e acconciare i capelli. Dopo il lavaggio, asciugare i capelli al 90% e pettinarli per 

renderli lisci e privi di nodi. 

2. Collegare la spina e regolare la temperatura adatta al proprio tipo di capelli. Chiudere e 

preriscaldare per circa tre minuti (inizialmente iniziare con l'impostazione più bassa per 

trovare la temperatura adatta al proprio tipo di capelli). 

3. Prendere una quantità adeguata di capelli e premere il dispositivo di styling sui capelli per 8 

secondi. Per ricci più stretti, premere fino a 12 secondi. Più lungo è il tempo di chiusura, più 

stretti saranno i ricci. Ripetere questi passaggi, lavorando con piccole sezioni di capelli. 

Nota: questo arricciacapelli è adatto alla maggior parte dei tipi di capelli. I risultati possono variare in 

base alla struttura dei capelli. Se i risultati non sono soddisfacenti, utilizzare prodotti per lo styling 

come gel o mousse per capelli per ottenere effetti migliori e più duraturi. 

Si consiglia di fare pratica per ottenere risultati migliori. 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: BELLELUX - BENUTZERHANDBUCH 

GRUNDPARAMETER 

Produktname: BELLELUX 

Produkt-Modell: EJ-818 

Nennspannung: 110-240V~ 

Nennleistung: 35W 

Ort der Herkunft: Cixi Stadt, Provinz Zhejiang, China 

Das Produkt entspricht den folgenden Normen: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

 

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

2. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. Stellen oder lagern Sie das Produkt nicht 

in der Nähe von Waschbecken, Wasser oder anderen flüssigkeitshaltigen oder stark feuchten 

Bereichen. Verwenden Sie das Gerät nicht beim Baden oder Duschen. 

3. Achtung! Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von gefüllten Badewannen, Duschen, 

Waschbecken oder anderen Behältern. 

4. Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts im Badezimmer so weit wie möglich. Wenn Sie 

das Gerät im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker, da 

auch bei ausgeschaltetem Gerät die Gefahr eines Wasserkontakts besteht. Installieren Sie zur 

Erhöhung der Sicherheit einen Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem Nennfehlerstrom von 

höchstens 30 mA im Stromkreis des Badezimmers. Wenden Sie sich an einen qualifizierten 

Elektriker, um die Sicherheit zu gewährleisten. 

5. Stellen Sie sicher, dass die verwendete Spannung mit der auf dem Gerät angegebenen 

Nennspannung übereinstimmt. 

6. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz angeschlossen oder 

eingeschaltet ist. 

7. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker des Geräts. Ziehen Sie beim Ausstecken nicht 

am Netzkabel, sondern halten Sie den Netzstecker fest. 

8. Beschädigen Sie das Netzkabel nicht, verändern Sie es nicht, biegen Sie es nicht mit Gewalt, 

ziehen Sie nicht daran, verdrehen Sie es nicht und stellen Sie keine schweren Gegenstände 

darauf. 

9. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt oder 

erhitzt ist. 

10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann des Herstellers, seiner 

Reparaturabteilung oder einer ähnlichen Abteilung ersetzt werden, um Gefahren zu 

vermeiden. 

11. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät. 

12. Lagern Sie das Gerät erst, wenn es vollständig abgekühlt ist. 



13. Da das Gerät heiß werden kann, sollten Sie es mit besonderer Vorsicht verwenden. Fassen Sie 

das Gerät nur am Griff an, da andere Teile sehr heiß werden können. Vermeiden Sie 

Hautkontakt und achten Sie auf Verbrennungen. 

14. Halten Sie Kinder vom Gerät fern, wenn Sie es benutzen oder es abkühlt. 

15. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heißen Teilen des Geräts in Berührung 

kommt. 

16. Stellen Sie das Gerät immer auf eine isolierte, stabile Unterlage. Stellen Sie es nicht auf eine 

nicht isolierte Oberfläche oder auf andere brennbare Materialien, bevor es abgekühlt ist. 

17. Halten Sie das Gerät nach dem Einschalten von brennbaren Gegenständen und Materialien 

fern. 

18. Bedecken Sie die Oberfläche des Geräts nicht mit Gegenständen (z. B. Handtüchern oder 

Kleidungsstücken), wenn es sich aufheizt. 

19. Verwenden Sie das Gerät nur auf trockenem Haar. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen 

Händen. 

20. Verwenden Sie das Gerät nicht auf Perücken. 

21. Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. 

22. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und Kleinkindern auf. 

23. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen mit körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Behinderungen oder durch Personen, denen es an Erfahrung und Wissen 

mangelt (einschließlich Kindern), geeignet, es sei denn, sie werden von einer für ihre 

Sicherheit verantwortlichen Aufsichtsperson überwacht. 

24. Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 

25. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht mit diesem Produkt geliefert wurde. 

26. Verwenden Sie keine Farbverdünner, Benzol, Alkohol oder andere Reinigungsmittel für dieses 

Produkt. 

27. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Petroleumgas oder anderen entflammbaren 

Substanzen (wie Lösungsmittel, Farbverdünner, Sprays usw.). 

  

PRODUKTEINFÜHRUNG 

Die Abbildungen der Produkte und des Zubehörs in diesem Handbuch dienen nur als Referenz. Bitte 

beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt. 

 

 



1. LED-Anzeige 

2. Einschalttaste 

3. Verschlussschnalle 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG 

Verwendung 

1. Waschen und stylen Sie Ihr Haar. Föhnen Sie Ihr Haar nach dem Waschen bis zu 90 % trocken 

und kämmen Sie es, damit es glatt und frei von Verwicklungen ist. 

2. Schließen Sie das Gerät an den Strom an und stellen Sie die für Ihren Haartyp geeignete 

Temperatur ein. Schließen Sie das Gerät und heizen Sie es etwa drei Minuten lang vor 

(beginnen Sie zunächst mit der niedrigsten Einstellung, um die für Ihren Haartyp geeignete 

Temperatur zu finden). 

3. Nehmen Sie eine angemessene Menge Haar und drücken Sie das Gerät 8 Sekunden lang auf 

das Haar. Für festere Locken drücken Sie bis zu 12 Sekunden lang. Je länger die Einwirkzeit, 

desto fester werden die Locken. Wiederholen Sie diese Schritte, indem Sie mit kleinen 

Haarpartien arbeiten. 

Hinweis: Dieser Lockenstab ist für die meisten Haartypen geeignet. Die Ergebnisse können je nach 

individueller Haarstruktur variieren. Wenn Sie mit dem Ergebnis nicht zufrieden sind, verwenden Sie 

Stylingprodukte wie Haargel oder Schaumfestiger für einen besseren und länger anhaltenden Effekt. 

Für bessere Ergebnisse wird Übung empfohlen. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



ES: BELLELUX - MANUAL DE INSTRUCCIONES 

PARÁMETROS BÁSICOS 

Nombre del producto: BELLELUX 

Modelo del producto: EJ-818 

Tensión nominal: 110-240V~ 

Potencia nominal: 35W 

Lugar de origen: Ciudad de Cixi, provincia de Zhejiang, China 

El producto cumple con las siguientes normas: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

 

1. Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual del usuario y consérvelo para 

futuras consultas. 

2. No lo utilice con las manos mojadas. Evite colocar o almacenar el producto cerca de 

fregaderos, agua u otras zonas que contengan líquidos o estén muy húmedas. No lo utilice 

durante el baño o la ducha. 

3. Advertencia: No utilice el producto cerca de bañeras llenas, duchas, lavabos u otros 

recipientes. 

4. En la medida de lo posible, evite utilizar el producto en el cuarto de baño. Si se utiliza en el 

cuarto de baño, desenchufe el cable de alimentación después de usarlo, ya que sigue 

existiendo riesgo de contacto con el agua aunque el interruptor del producto esté apagado. 

Para aumentar la seguridad, instale en el circuito de alimentación del cuarto de baño un 

interruptor diferencial con una corriente residual nominal de funcionamiento no superior a 

30 mA. Consulte a un electricista cualificado para garantizar la seguridad. 

5. Asegúrese de que la tensión utilizada coincide con la tensión nominal indicada en el aparato. 

6. No deje el producto desatendido cuando esté conectado a la corriente o con la alimentación 

encendida. 

7. Después del uso, desenchufe el producto. Al desenchufarlo, no tire del cable de alimentación; 

sujete firmemente el enchufe. 

8. No dañe, modifique, doble con fuerza, tire o retuerza el cable de alimentación, ni coloque 

objetos pesados sobre él. 

9. No utilice el producto si el cable de alimentación o el enchufe están dañados o calientes. 

10. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un profesional del fabricante, 

de su departamento de reparaciones o de un departamento similar para evitar peligros. 

11. No enrolle el cable de alimentación alrededor del producto. 

12. Guarde el producto sólo después de que se haya enfriado completamente. 

13. Debido a que el producto puede calentarse, utilícelo con especial precaución. Sujete sólo el 

mango, ya que otras partes pueden calentarse mucho. Evite el contacto con la piel y tenga 

cuidado con las quemaduras. 

14. Mantenga a los niños alejados del producto durante su uso o mientras se enfría. 

15. No deje que el cable de alimentación entre en contacto con las partes calientes del producto. 



16. Coloque siempre el producto sobre una superficie aislada y estable. No lo coloque sobre una 

superficie no aislada u otros materiales inflamables antes de que se haya enfriado. 

17. Mantenga el producto alejado de objetos y materiales inflamables después de encenderlo. 

18. No cubra la superficie del producto con ningún elemento (como toallas o ropa) cuando se 

esté calentando. 

19. Utilice el producto sólo con el cabello seco. No lo utilice con las manos mojadas. 

20. No utilice el producto con pelucas. 

21. No repare, desmonte ni modifique este producto usted mismo. 

22. Guarde el producto fuera del alcance de niños y bebés. 

23. Este producto no es apto para ser utilizado por personas con discapacidades físicas, 

sensoriales o mentales, o por quienes carezcan de experiencia y conocimientos (incluidos los 

niños), a menos que estén bajo la supervisión de un tutor responsable de su seguridad. 

24. Utilice el producto sólo como se describe en este manual. 

25. No utilice accesorios no suministrados con este producto. 

26. No utilice diluyentes de pintura, benceno, alcohol u otros productos de limpieza en este 

producto. 

27. No lo utilice cerca de gas de petróleo u otras sustancias inflamables (como disolventes, 

diluyentes de pintura, sprays, etc.). 

  

INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO 

Las ilustraciones de los productos y accesorios que aparecen en el manual son sólo de referencia. 

Consulte el producto real. 

 

 

1. Indicador LED 

2. Botón de encendido 

3. Hebilla de bloqueo 

 

 

 



INSTRUCCIONES DE USO 

Uso 

1. Lavar y peinar el cabello. Después de lavarlo, sécalo al 90% y péinalo para que quede suave y 

sin enredos. 

2. Enchufa y ajusta la temperatura adecuada para tu tipo de cabello. Cierra y precalienta 

durante unos tres minutos (empieza con el ajuste más bajo al principio para encontrar la 

temperatura adecuada para tu tipo de cabello). 

3. Coge una cantidad de pelo adecuada y presiona el moldeador sobre el cabello durante 8 

segundos. Para rizos más cerrados, presiona hasta 12 segundos. Cuanto mayor sea el tiempo 

de cierre, más apretados quedarán los rizos. Repite estos pasos trabajando con pequeñas 

secciones de cabello. 

Nota: Este rizador es adecuado para la mayoría de los tipos de cabello. Los resultados pueden variar 

en función de la textura del cabello. Si no estás satisfecha con los resultados, utiliza productos de 

peinado como gomina o espuma para conseguir efectos mejores y más duraderos. 

Se recomienda practicar para obtener mejores resultados. 

 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



PT: BELLELUX - MANUAL DO UTILIZADOR 

PARÂMETROS DE BASE 

Nome do produto: BELLELUX 

Modelo do produto: EJ-818 

Tensão nominal: 110-240V~ 

Potência nominal: 35W 

Local de origem: Cidade de Cixi, Província de Zhejiang, China 

O produto está em conformidade com as seguintes normas: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA 

 

1. Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual do utilizador e guarde-o para 

referência futura. 

2. Não utilizar com as mãos molhadas. Evitar colocar ou armazenar o produto perto de 

lavatórios, água ou outras áreas que contenham líquidos ou muita humidade. Não utilizar 

durante o banho ou o duche. 

3. Aviso: Não utilizar o produto perto de banheiras cheias, chuveiros, lavatórios ou outros 

recipientes. 

4. Evitar, tanto quanto possível, utilizar o produto na casa de banho. Se o produto for utilizado 

na casa de banho, desligue o cabo de alimentação após a utilização, uma vez que continua a 

existir o risco de contacto com a água, mesmo quando o interrutor do produto está 

desligado. Para aumentar a segurança, instale um disjuntor de corrente residual com uma 

corrente de funcionamento residual nominal não superior a 30 mA no circuito de 

alimentação da casa de banho. Consulte um eletricista qualificado para obter garantias de 

segurança. 

5. Certifique-se de que a tensão utilizada corresponde à tensão nominal indicada no aparelho. 

6. Não deixe o produto sem vigilância quando estiver ligado à corrente eléctrica ou com a 

corrente ligada. 

7. Após a utilização, desligar o produto da tomada. Quando desligar a ficha, não puxe o cabo de 

alimentação; segure firmemente a ficha de alimentação. 

8. Não danifique, modifique, dobre com força, puxe ou torça o cabo de alimentação, nem 

coloque objectos pesados sobre ele. 

9. Não utilize o produto se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados ou 

aquecidos. 

10. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um profissional do 

fabricante, do seu departamento de reparações ou de um departamento semelhante, para 

evitar perigos. 

11. Não enrole o cabo de alimentação à volta do produto. 

12. Guardar o produto apenas depois de este ter arrefecido completamente. 



13. Devido à possibilidade de o produto ficar quente, utilize-o com muito cuidado. Segure apenas 

na pega, pois as outras partes podem ficar muito quentes. Evitar o contacto com a pele e ter 

cuidado com as queimaduras. 

14. Mantenha as crianças afastadas do produto durante a utilização ou enquanto este estiver a 

arrefecer. 

15. Não deixe que o cabo de alimentação entre em contacto com as partes quentes do produto. 

16. Coloque sempre o produto numa superfície isolada e estável. Não o coloque sobre uma 

superfície não isolada ou sobre outros materiais inflamáveis antes de ter arrefecido. 

17. Mantenha o produto afastado de objectos e materiais inflamáveis depois de o ligar. 

18. Não cubra a superfície do produto com quaisquer objectos (como toalhas ou roupa) quando 

estiver a aquecer. 

19. Utilize o produto apenas em cabelos secos. Não utilizar com as mãos molhadas. 

20. Não utilizar o produto em perucas. 

21. Não repare, desmonte ou modifique este produto por si próprio. 

22. Guarde o produto fora do alcance de crianças e bebés. 

23. Este produto não é adequado para ser utilizado por pessoas com deficiências físicas, 

sensoriais ou mentais, ou por pessoas com falta de experiência e conhecimentos (incluindo 

crianças), exceto sob a supervisão de um tutor responsável pela sua segurança. 

24. Utilize o produto apenas como descrito neste manual. 

25. Não utilize quaisquer acessórios não fornecidos com este produto. 

26. Não utilize diluentes de tinta, benzeno, álcool ou outros agentes de limpeza neste produto. 

27. Não utilizar perto de gás de petróleo ou outras substâncias inflamáveis (tais como solventes, 

diluentes de tinta, sprays, etc.). 

  

INTRODUÇÃO DO PRODUTO 

As ilustrações dos produtos e acessórios no manual servem apenas de referência. Consulte o produto 

real. 

 

 

 



1. Indicador LED 

2. Botão de alimentação 

3. Fivela de fecho 

 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Utilização 

1. Lavar e pentear o cabelo. Após a lavagem, seque o cabelo com o secador até 90% de secura e 

penteie-o para o tornar suave e sem emaranhados. 

2. Ligue a ficha à corrente e ajuste a temperatura adequada ao seu tipo de cabelo. Feche e pré-

aqueça durante cerca de três minutos (comece com a regulação mais baixa inicialmente para 

encontrar a temperatura adequada ao seu tipo de cabelo). 

3. Pegue numa quantidade adequada de cabelo e pressione o dispositivo de modelação no 

cabelo durante 8 segundos. Para caracóis mais apertados, prima durante 12 segundos. 

Quanto maior for o tempo de fecho, mais apertados ficarão os caracóis. Repita estes passos, 

trabalhando com pequenas secções de cabelo. 

Nota: Este ferro de frisar é adequado para a maioria dos tipos de cabelo. Os resultados podem variar 

consoante a textura individual do cabelo. Se não ficar satisfeita com os resultados, utilize produtos de 

modelação, como gel ou mousse, para obter efeitos melhores e mais duradouros. 

Recomenda-se a prática para obter melhores resultados. 

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



FR : BELLELUX - MANUEL D'UTILISATION 

PARAMÈTRES DE BASE 

Nom du produit : BELLELUX 

Modèle du produit : EJ-818 

Tension nominale : 110-240V~ 

Puissance nominale : 35W 

Lieu d'origine : Ville de Cixi, province de Zhejiang, Chine 

Le produit est conforme aux normes suivantes : 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 

1. Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel d'utilisation et conservez-le pour 

vous y référer ultérieurement. 

2. Ne pas utiliser le produit avec les mains mouillées. Évitez de placer ou de ranger le produit à 

proximité d'éviers, d'eau ou d'autres endroits contenant des liquides ou très humides. Ne pas 

utiliser l'appareil pendant le bain ou la douche. 

3. Avertissement : Ne pas utiliser le produit à proximité de baignoires, douches, lavabos ou 

autres récipients remplis. 

4. Évitez autant que possible d'utiliser le produit dans la salle de bains. S'il est utilisé dans la 

salle de bains, débranchez le cordon d'alimentation après utilisation, car il existe toujours un 

risque de contact avec l'eau, même lorsque l'interrupteur du produit est éteint. Pour plus de 

sécurité, installez un disjoncteur à courant différentiel résiduel dont le courant de 

fonctionnement résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA dans le circuit d'alimentation de la 

salle de bains. Consultez un électricien qualifié pour vous assurer de la sécurité. 

5. Veillez à ce que la tension utilisée corresponde à la tension nominale indiquée sur l'appareil. 

6. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le secteur ou sous tension. 

7. Après utilisation, débranchez l'appareil. Lors du débranchement, ne tirez pas sur le cordon 

d'alimentation ; tenez fermement la fiche d'alimentation. 

8. N'endommagez pas, ne modifiez pas, ne pliez pas avec force, ne tirez pas, ne tordez pas le 

cordon d'alimentation et ne placez pas d'objets lourds dessus. 

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche sont endommagés ou chauffés. 

10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un professionnel du 

fabricant, de son service de réparation ou d'un service similaire afin d'éviter tout danger. 

11. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour du produit. 

12. Ne rangez le produit qu'une fois qu'il a complètement refroidi. 

13. En raison du risque d'échauffement du produit, il convient de l'utiliser avec une extrême 

prudence. Ne tenez que la poignée, car les autres parties peuvent devenir très chaudes. 

Évitez le contact avec la peau et faites attention aux brûlures. 

14. Tenez les enfants à l'écart du produit pendant son utilisation ou son refroidissement. 

15. Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en contact avec les parties chaudes du produit. 

16. Placez toujours le produit sur une surface isolée et stable. Ne le placez pas sur une surface 

non isolée ou sur d'autres matériaux inflammables avant qu'il n'ait refroidi. 



17. Tenez le produit à l'écart des objets et matériaux inflammables une fois qu'il est allumé. 

18. Ne couvrez pas la surface de l'appareil avec des objets (tels que des serviettes ou des 

vêtements) lorsqu'il est en train de chauffer. 

19. N'utilisez l'appareil que sur des cheveux secs. Ne l'utilisez pas avec des mains mouillées. 

20. Ne pas utiliser le produit sur des perruques. 

21. Ne réparez pas, ne démontez pas et ne modifiez pas ce produit vous-même. 

22. Conservez le produit hors de portée des enfants et des nourrissons. 

23. Ce produit n'est pas adapté à une utilisation par des personnes souffrant d'un handicap 

physique, sensoriel ou mental, ou manquant d'expérience et de connaissances (y compris les 

enfants), sauf sous la surveillance d'un tuteur responsable de leur sécurité. 

24. N'utilisez le produit que de la manière décrite dans ce manuel. 

25. N'utilisez pas d'accessoires non fournis avec ce produit. 

26. Ne pas utiliser de diluants, de benzène, d'alcool ou d'autres produits de nettoyage sur ce 

produit. 

27. Ne l'utilisez pas à proximité de gaz de pétrole ou d'autres substances inflammables (telles que 

solvants, diluants, sprays, etc.). 

  

PRÉSENTATION DES PRODUITS 

Les illustrations des produits et des accessoires figurant dans le manuel sont données à titre indicatif. 

Veuillez vous référer au produit réel. 

 

1. Indicateur LED 

2. Bouton d'alimentation 

3. Boucle de verrouillage 

 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

Utilisation 

1. Lavez et coiffez vos cheveux. Après le lavage, séchez vos cheveux à 90 % et peignez-les pour 

les rendre lisses et sans noeuds. 



2. Branchez l'appareil et réglez la température en fonction de votre type de cheveux. Fermez et 

préchauffez pendant environ trois minutes (commencez par le réglage le plus bas pour 

trouver la température adaptée à votre type de cheveux). 

3. Prenez une quantité appropriée de cheveux et pressez l'appareil de coiffage sur les cheveux 

pendant 8 secondes. Pour des boucles plus serrées, appuyez jusqu'à 12 secondes. Plus le 

temps de fermeture est long, plus les boucles seront serrées. Répétez ces étapes en 

travaillant avec de petites sections de cheveux. 

Remarque : ce fer à boucler convient à la plupart des types de cheveux. Les résultats peuvent varier 

en fonction de la texture des cheveux. Si vous n'êtes pas satisfait des résultats, utilisez des produits 

coiffants tels que du gel ou de la mousse pour obtenir des effets plus efficaces et plus durables. 

Il est recommandé de s'exercer pour obtenir de meilleurs résultats. 

 

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



NL: BELLELUX - GEBRUIKSAANWIJZING 

BASISPARAMETERS 

Naam van het product: BELLELUX 

Model product: EJ-818 

Nominale spanning: 110-240V~ 

Nominaal vermogen: 35W 

Plaats van herkomst: Cixi City, provincie Zhejiang, China 

Het product voldoet aan de volgende normen: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

 

1. Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar 

de handleiding voor toekomstig gebruik. 

2. Niet gebruiken met natte handen. Plaats of bewaar het product niet in de buurt van 

gootstenen, water of andere vloeistoffen bevattende of zeer vochtige ruimtes. Niet gebruiken 

tijdens het baden of douchen. 

3. Waarschuwing: Gebruik het product niet in de buurt van gevulde badkuipen, douches, 

wastafels of andere containers. 

4. Vermijd zoveel mogelijk het gebruik van het product in de badkamer. Als u het product in de 

badkamer gebruikt, trek dan na gebruik de stekker uit het stopcontact, want zelfs als de 

schakelaar van het product is uitgeschakeld, bestaat nog steeds het risico van contact met 

water. Installeer voor extra veiligheid een aardlekschakelaar met een nominale reststroom 

van maximaal 30 mA in het stroomcircuit van de badkamer. Neem contact op met een 

gekwalificeerde elektricien om de veiligheid te garanderen. 

5. Zorg ervoor dat de gebruikte spanning overeenkomt met de nominale spanning die op het 

apparaat staat aangegeven. 

6. Laat het product niet onbeheerd achter als het op de stroom is aangesloten of als de stroom 

is ingeschakeld. 

7. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan het netsnoer wanneer u de 

stekker uit het stopcontact haalt; pak de stekker stevig vast. 

8. Beschadig het netsnoer niet, pas het niet aan, buig het niet met kracht, trek er niet aan, 

verdraai het niet en plaats er geen zware voorwerpen op. 

9. Gebruik het product niet als het netsnoer of de stekker beschadigd of verwarmd is. 

10. Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door een vakman van de 

fabrikant, hun reparatieafdeling of een vergelijkbare afdeling om gevaar te voorkomen. 

11. Wikkel het netsnoer niet rond het product. 

12. Berg het product pas op nadat het volledig is afgekoeld. 

13. Gebruik het product met extra voorzichtigheid omdat het heet kan worden. Houd alleen het 

handvat vast, want andere onderdelen kunnen erg heet worden. Vermijd huidcontact en pas 

op voor brandwonden. 

14. Houd kinderen uit de buurt van het product tijdens gebruik of terwijl het afkoelt. 



15. Laat het netsnoer niet in contact komen met de hete delen van het product. 

16. Plaats het product altijd op een geïsoleerde, stabiele ondergrond. Plaats het niet op een niet-

geïsoleerde ondergrond of andere brandbare materialen voordat het is afgekoeld. 

17. Houd het product uit de buurt van brandbare voorwerpen en materialen nadat het is 

ingeschakeld. 

18. Bedek het oppervlak van het product niet met voorwerpen (zoals handdoeken of kleding) 

wanneer het opwarmt. 

19. Gebruik het product alleen op droog haar. Niet gebruiken met natte handen. 

20. Gebruik het product niet op pruiken. 

21. Repareer, demonteer of modificeer dit product niet zelf. 

22. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en baby's. 

23. Dit product is niet geschikt voor gebruik door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke handicap, of personen zonder ervaring en kennis (inclusief kinderen), tenzij onder 

toezicht van een voogd die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

24. Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding. 

25. Gebruik geen accessoires die niet bij dit product zijn geleverd. 

26. Gebruik geen verfverdunners, benzeen, alcohol of andere reinigingsmiddelen op dit product. 

27. Niet gebruiken in de buurt van petroleumgas of andere ontvlambare stoffen (zoals 

oplosmiddelen, verfverdunners, sprays, enz.). 

  

PRODUCTINTRODUCTIE 

De afbeeldingen van de producten en accessoires in de handleiding dienen alleen ter referentie. 

Raadpleeg het daadwerkelijke product. 

 

 

1. LED-indicator 

2. Aan/uit-knop 

3. Vergrendelingsgesp 

 

 



GEBRUIKSAANWIJZING 

Gebruik 

1. Was en stijl je haar. Föhn je haar na het wassen tot 90% droog en kam het om het glad en 

klitvrij te maken. 

2. Steek de stekker in het stopcontact en stel de juiste temperatuur in voor jouw haartype. Sluit 

af en verwarm ongeveer drie minuten voor (begin eerst met de laagste stand om de 

geschikte temperatuur voor jouw haartype te vinden). 

3. Neem een geschikte hoeveelheid haar en druk het stylingapparaat 8 seconden op het haar. 

Voor strakkere krullen kun je tot 12 seconden drukken. Hoe langer de sluitingstijd, hoe 

strakker de krullen zullen zijn. Herhaal deze stappen en werk met kleine secties haar. 

Opmerking: Deze krultang is geschikt voor de meeste haartypes. De resultaten kunnen variëren 

afhankelijk van de individuele haartextuur. Als je niet tevreden bent met het resultaat, gebruik dan 

stylingproducten zoals haargel of mousse voor een beter en langduriger effect. 

Oefening is aanbevolen voor betere resultaten. 

 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



CZ: BELLELUX - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

ZÁKLADNÍ PARAMETRY 

Název produktu: Belluleux: BELLELUX 

Model produktu: BELLUXE: EJ-818 

Jmenovité napětí: 110-240 V~ 

Jmenovitý výkon: 35W 

Místo původu: Cixi City, provincie Zhejiang, Čína 

Výrobek splňuje následující normy: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

1. Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro 

budoucí použití. 

2. Přístroj nepoužívejte s mokrýma rukama. Výrobek neumisťujte ani neskladujte v blízkosti 

umyvadel, vody nebo jiných prostor s obsahem tekutin nebo s vysokou vlhkostí. Nepoužívejte 

výrobek během koupání nebo sprchování. 

3. Upozornění: Výrobek nepoužívejte v blízkosti naplněných van, sprch, umyvadel nebo jiných 

nádob. 

4. Pokud možno se vyhněte používání výrobku v koupelně. Pokud výrobek používáte v koupelně, 

po použití odpojte napájecí kabel ze zásuvky, protože i po vypnutí vypínače výrobku hrozí 

nebezpečí kontaktu s vodou. Pro zvýšení bezpečnosti nainstalujte do napájecího obvodu v 

koupelně jistič se zbytkovým proudem se jmenovitým zbytkovým provozním proudem 

nepřesahujícím 30 mA. Pro zajištění bezpečnosti se poraďte s kvalifikovaným elektrikářem. 

5. Ujistěte se, že použité napětí odpovídá jmenovitému napětí uvedenému na spotřebiči. 

6. Nenechávejte výrobek bez dozoru, pokud je připojen k napájení nebo pokud je zapnutý. 

7. Po použití výrobek odpojte ze zásuvky. Při odpojování ze zásuvky netahejte za napájecí kabel; 

pevně uchopte zástrčku. 

8. Napájecí kabel nepoškozujte, neupravujte, násilně neohýbejte, netahejte za něj, nekruťte jím 

a nepokládejte na něj těžké předměty. 

9. Nepoužívejte výrobek, pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozená nebo zahřátá. 

10. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí jej vyměnit odborník výrobce, jeho servisní oddělení 

nebo podobné oddělení, aby se předešlo nebezpečí. 

11. Napájecí kabel neomotávejte kolem výrobku. 

12. Výrobek skladujte až po jeho úplném vychladnutí. 

13. Vzhledem k tomu, že se výrobek může zahřát, používejte jej se zvýšenou opatrností. Držte 

pouze rukojeť, protože ostatní části mohou být velmi horké. Vyvarujte se kontaktu s pokožkou 

a dávejte pozor na popáleniny. 

14. Během používání výrobku nebo během jeho chladnutí udržujte děti mimo dosah výrobku. 

15. Nedovolte, aby se napájecí kabel dostal do kontaktu s horkými částmi výrobku. 

16. Výrobek vždy pokládejte na izolovaný, stabilní povrch. Nepokládejte jej na neizolovaný povrch 

ani na jiné hořlavé materiály dříve, než vychladne. 

17. Po zapnutí výrobku jej udržujte mimo dosah hořlavých předmětů a materiálů. 



18. Při zahřívání nezakrývejte povrch výrobku žádnými předměty (například ručníky nebo 

oblečením). 

19. Výrobek používejte pouze na suché vlasy. Nepoužívejte jej s mokrýma rukama. 

20. Výrobek nepoužívejte na paruky. 

21. Výrobek sami neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte. 

22. Výrobek skladujte mimo dosah dětí a kojenců. 

23. Tento výrobek není vhodný pro použití osobami s fyzickým, smyslovým nebo mentálním 

postižením nebo osobami s nedostatkem zkušeností a znalostí (včetně dětí), pokud nejsou 

pod dohledem opatrovníka odpovědného za jejich bezpečnost. 

24. Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. 

25. Nepoužívejte žádné příslušenství, které není dodáváno s tímto výrobkem. 

26. Na tento výrobek nepoužívejte ředidla, benzen, alkohol ani jiné čisticí prostředky. 

27. Nepoužívejte v blízkosti ropných plynů nebo jiných hořlavých látek (jako jsou rozpouštědla, 

ředidla barev, spreje atd.). 

  

PŘEDSTAVENÍ VÝROBKU 

Vyobrazení výrobků a příslušenství v tomto návodu jsou pouze orientační. Podívejte se prosím na 

skutečný výrobek. 

 

1. Indikátor LED 

2. Tlačítko napájení 

3. Zamykací spona 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 

Použití 

1. Umyjte a upravte si vlasy. Po umytí vlasy vysušte na 90 % suchosti a rozčešte je, aby byly 

hladké a nezamotané. 



2. Zapojte napájení a nastavte teplotu vhodnou pro váš typ vlasů. Zavřete a asi tři minuty 

předehřívejte (zpočátku začněte s nejnižším nastavením, abyste našli vhodnou teplotu pro 

svůj typ vlasů). 

3. Vezměte přiměřené množství vlasů a přiložte stylingové zařízení na vlasy na 8 sekund. Pro 

pevnější lokny stiskněte až na 12 sekund. Čím delší je doba uzavření, tím pevnější budou 

lokny. Tyto kroky opakujte a pracujte s malými částmi vlasů. 

Poznámka: Tato kulma je vhodná pro většinu typů vlasů. Výsledky se mohou lišit v závislosti na 

individuální struktuře vlasů. Pokud nejste s výsledky spokojeni, použijte stylingové přípravky, jako je 

gel na vlasy nebo pěna, pro lepší a déle trvající efekt. 

Pro dosažení lepších výsledků se doporučuje cvičení. 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: BELLELUX - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

PODSTAWOWE PARAMETRY 

Nazwa produktu: BELLELUX 

Model produktu: EJ-818 

Napięcie znamion owe: 110-240V~ 

Moc znamionowa: 35W 

Miejsce pochodzenia: Miasto Cixi, prowincja Zhejiang, Chiny 

Produkt jest zgodny z następującymi normami: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

 

1. Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją 

na przyszłość. 

2. Nie używaj urządzenia mokrymi rękami. Należy unikać umieszczania lub przechowywania 

produktu w pobliżu zlewów, wody lub innych miejsc zawierających płyny lub bardzo 

wilgotnych. Nie używać podczas kąpieli lub pod prysznicem. 

3. Ostrzeżenie: Nie używać produktu w pobliżu napełnionych wanien, pryszniców, umywalek lub 

innych pojemników. 

4. W miarę możliwości należy unikać używania produktu w łazience. Jeśli produkt jest używany 

w łazience, należy odłączyć przewód zasilający po użyciu, ponieważ nadal istnieje ryzyko 

kontaktu z wodą, nawet jeśli wyłącznik produktu jest wyłączony. Aby zwiększyć 

bezpieczeństwo, w obwodzie zasilania w łazience należy zainstalować wyłącznik 

różnicowoprądowy o znamionowym różnicowym prądzie roboczym nieprzekraczającym 30 

mA. W celu zapewnienia bezpieczeństwa należy skonsultować się z wykwalifikowanym 

elektrykiem. 

5. Należy upewnić się, że używane napięcie odpowiada napięciu znamionowemu wskazanemu 

na urządzeniu. 

6. Nie pozostawiać produktu bez nadzoru, gdy jest podłączony do zasilania lub gdy zasilanie jest 

włączone. 

7. Po użyciu należy odłączyć produkt od zasilania. Podczas odłączania nie ciągnąć za przewód 

zasilający; mocno chwycić wtyczkę. 

8. Nie wolno uszkadzać, modyfikować, zginać, ciągnąć ani skręcać przewodu zasilającego, ani 

umieszczać na nim ciężkich przedmiotów. 

9. Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub nagrzane. 

10. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez specjalistę ze strony 

producenta, jego działu napraw lub podobnego działu, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

11. Nie owijać przewodu zasilającego wokół produktu. 

12. Produkt należy przechowywać dopiero po jego całkowitym ostygnięciu. 

13. Ze względu na możliwość nagrzewania się produktu należy zachować szczególną ostrożność. 

Trzymać tylko za uchwyt, ponieważ inne części mogą się bardzo nagrzewać. Unikać kontaktu 

ze skórą i uważać na oparzenia. 



14. Dzieci należy trzymać z dala od produktu podczas jego użytkowania lub chłodzenia. 

15. Nie dopuszczać do kontaktu przewodu zasilającego z gorącymi częściami produktu. 

16. Produkt należy zawsze umieszczać na izolowanej, stabilnej powierzchni. Przed ostygnięciem 

produktu nie należy umieszczać go na nieizolowanej powierzchni lub innych łatwopalnych 

materiałach. 

17. Po włączeniu produktu należy trzymać go z dala od łatwopalnych przedmiotów i materiałów. 

18. Nie przykrywać powierzchni produktu żadnymi przedmiotami (takimi jak ręczniki lub ubrania) 

podczas nagrzewania. 

19. Produktu należy używać wyłącznie na suchych włosach. Nie używać mokrymi rękami. 

20. Nie używać produktu na perukach. 

21. Nie wolno samodzielnie naprawiać, demontować ani modyfikować produktu. 

22. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt. 

23. Produkt nie nadaje się do użytku przez osoby niepełnosprawne fizycznie, sensorycznie lub 

umysłowo, a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy (w tym dzieci), chyba że pod 

nadzorem opiekuna odpowiedzialnego za ich bezpieczeństwo. 

24. Z produktu należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. 

25. Nie używaj żadnych akcesoriów, które nie zostały dostarczone z tym produktem. 

26. Nie używaj rozcieńczalników do farb, benzenu, alkoholu ani innych środków czyszczących do 

czyszczenia tego produktu. 

27. Nie używać w pobliżu gazu ziemnego lub innych łatwopalnych substancji (takich jak 

rozpuszczalniki, rozcieńczalniki do farb, spraye itp.) 

  

WPROWADZENIE DO PRODUKTU 

Ilustracje produktów i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji mają charakter poglądowy. 

Należy zapoznać się z rzeczywistym produktem. 

 

1. Wskaźnik LED 

2. Przycisk zasilania 

3. Klamra blokująca 

 

 



INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA 

Użycie 

1. Umyj i ułóż włosy. Po umyciu wysusz włosy do 90% suchości i rozczesz je, aby były gładkie i nie 

plątały się. 

2. Podłącz zasilanie i ustaw temperaturę odpowiednią do rodzaju włosów. Zamknij i podgrzewaj 

przez około trzy minuty (zacznij od najniższego ustawienia, aby znaleźć odpowiednią 

temperaturę dla swojego rodzaju włosów). 

3. Weź odpowiednią ilość włosów i przyciskaj urządzenie do stylizacji do włosów przez 8 sekund. 

Aby uzyskać mocniejsze loki, dociśnij urządzenie na maksymalnie 12 sekund. Im dłuższy czas 

zamykania, tym ciaśniejsze będą loki. Powtórz te kroki, pracując z małymi partiami włosów. 

Uwaga: Lokówka jest odpowiednia dla większości rodzajów włosów. Wyniki mogą się różnić w 

zależności od indywidualnej struktury włosów. Jeśli nie jesteś zadowolona z rezultatów, użyj 

produktów do stylizacji, takich jak żel do włosów lub pianka, aby uzyskać lepsze i trwalsze efekty. 

Dla uzyskania lepszych rezultatów zalecana jest praktyka. 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



SK: BELLELUX - NÁVOD NA POUŽITIE 

ZÁKLADNÉ PARAMETRE 

Názov výrobku: Sklenené sklo: BELLELUX 

Model produktu: BELLELLUICE: EJ-818 

Menovité napätie: 110-240 V~ 

Menovitý výkon: 35W 

Miesto pôvodu: Zdroj: Cixi City, provincia Zhejiang, Čína 

Výrobok spĺňa nasledujúce normy: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

 

1. Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte túto používateľskú príručku a uschovajte si ju pre 

budúce použitie. 

2. Prístroj nepoužívajte s mokrými rukami. Výrobok neumiestňujte ani neskladujte v blízkosti 

umývadiel, vody alebo iných priestorov s obsahom tekutín alebo s vysokou vlhkosťou. 

Nepoužívajte výrobok počas kúpania alebo sprchovania. 

3. Upozornenie: Výrobok nepoužívajte v blízkosti naplnených vaní, spŕch, umývadiel alebo iných 

nádob. 

4. Pokiaľ je to možné, vyhýbajte sa používaniu výrobku v kúpeľni. Ak výrobok používate v 

kúpeľni, po použití odpojte napájací kábel zo zásuvky, pretože aj po vypnutí vypínača výrobku 

hrozí riziko kontaktu s vodou. Na zvýšenie bezpečnosti nainštalujte do napájacieho obvodu v 

kúpeľni istič s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. O 

zaistení bezpečnosti sa poraďte s kvalifikovaným elektrikárom. 

5. Uistite sa, že použité napätie zodpovedá menovitému napätiu uvedenému na spotrebiči. 

6. Výrobok nenechávajte bez dozoru, keď je pripojený k napájaniu alebo keď je zapnutý. 

7. Po použití výrobok odpojte zo zásuvky. Pri odpojovaní zo zásuvky neťahajte za napájací kábel; 

pevne uchopte zástrčku. 

8. Napájací kábel nepoškodzujte, neupravujte, silou neohýbajte, neťahajte zaň ani ho nekrúťte, 

ani naň neklaďte ťažké predmety. 

9. Výrobok nepoužívajte, ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená alebo zahriata. 

10. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť odborník od výrobcu, jeho oddelenie opráv 

alebo podobné oddelenie, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

11. Napájací kábel neobtáčajte okolo výrobku. 

12. Výrobok skladujte až po jeho úplnom vychladnutí. 

13. Vzhľadom na možnosť zahriatia výrobku ho používajte so zvýšenou opatrnosťou. Držte iba 

rukoväť, pretože ostatné časti sa môžu veľmi zahriať. Vyhnite sa kontaktu s pokožkou a 

dávajte pozor na popáleniny. 

14. Počas používania výrobku alebo počas jeho chladnutia udržiavajte deti mimo dosahu výrobku. 

15. Nedovoľte, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s horúcimi časťami výrobku. 

16. Výrobok vždy umiestnite na izolovaný, stabilný povrch. Neumiestňujte ho na neizolovaný 

povrch ani na iné horľavé materiály skôr, ako vychladne. 



17. Po zapnutí výrobku ho udržujte mimo horľavých predmetov a materiálov. 

18. Počas zahrievania nezakrývajte povrch výrobku žiadnymi predmetmi (napríklad uterákmi 

alebo oblečením). 

19. Výrobok používajte len na suché vlasy. Nepracujte s mokrými rukami. 

20. Výrobok nepoužívajte na parochne. 

21. Tento výrobok sami neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte. 

22. Výrobok skladujte mimo dosahu detí a dojčiat. 

23. Tento výrobok nie je vhodný na používanie osobami s telesným, zmyslovým alebo mentálnym 

postihnutím alebo osobami s nedostatkom skúseností a znalostí (vrátane detí), pokiaľ nie sú 

pod dohľadom opatrovníka zodpovedného za ich bezpečnosť. 

24. Výrobok používajte len tak, ako je popísané v tomto návode. 

25. Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nie je dodané s týmto výrobkom. 

26. Na tento výrobok nepoužívajte riedidlá farieb, benzén, alkohol ani iné čistiace prostriedky. 

27. Nepoužívajte v blízkosti ropných plynov alebo iných horľavých látok (ako sú rozpúšťadlá, 

riedidlá farieb, spreje atď.). 

 

ÚVOD K VÝROBKU 

Vyobrazenia výrobkov a príslušenstva v návode na obsluhu slúžia len ako referenčné. Pozrite si prosím 

skutočný výrobok. 

 

1. LED indikátor 

2. Tlačidlo napájania 

3. Zámková pracka 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 

Používanie 

1. Umyte a upravte si vlasy. Po umytí vlasy vysušte na 90 % suchosti a rozčešte ich, aby boli 

hladké a nezamotané. 



2. Zapojte napájanie a nastavte vhodnú teplotu pre váš typ vlasov. Zatvorte a približne tri 

minúty predhrievajte (na začiatku začnite s najnižším nastavením, aby ste našli vhodnú 

teplotu pre svoj typ vlasov). 

3. Vezmite primerané množstvo vlasov a stlačte stylingové zariadenie na vlasy na 8 sekúnd. Ak 

chcete pevnejšie kučery, stlačte ich až na 12 sekúnd. Čím dlhší je čas ukončenia, tým 

pevnejšie budú kučery. Tieto kroky opakujte a pracujte s malými časťami vlasov. 

Poznámka: Táto kulma je vhodná pre väčšinu typov vlasov. Výsledky sa môžu líšiť v závislosti od 

individuálnej štruktúry vlasov. Ak nie ste spokojní s výsledkami, použite stylingové prípravky, ako je gél 

alebo pena na vlasy, pre lepší a dlhotrvajúci efekt. 

Pre dosiahnutie lepších výsledkov sa odporúča prax. 

 

POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 

možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 

odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 

použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 

výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

 



HU: BELLELUX - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

ALAPVETŐ PARAMÉTEREK 

Termék neve: BELLELUX 

Termékmodell: EJ-818 

Névleges feszültség: 110-240V~ 

Névleges teljesítmény: 35W 

Származási hely: Cixi City, Zhejiang tartomány, Kína 

A termék megfelel a következő szabványoknak: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 

 

1. A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót, és őrizze meg a 

későbbi használatra. 

2. Ne használja nedves kézzel. Kerülje a termék elhelyezését vagy tárolását mosogató, víz vagy 

más folyadékot tartalmazó vagy erősen nedves helyiségek közelében. Ne használja fürdés 

vagy zuhanyozás közben. 

3. Figyelmeztetés: Ne használja a terméket töltött fürdőkádak, zuhanyzók, mosdókagylók vagy 

más tartályok közelében. 

4. Amennyire lehetséges, kerülje a termék használatát a fürdőszobában. Ha a fürdőszobában 

használja, használat után húzza ki a tápkábelt, mivel még akkor is fennáll a vízzel való 

érintkezés veszélye, ha a termék kapcsolója ki van kapcsolva. A biztonság növelése érdekében 

szereljen be a fürdőszobai tápáramkörbe egy olyan hibaáram-megszakítót, amelynek névleges 

hibás működési árama nem haladja meg a 30mA-t. A biztonság biztosításához forduljon 

szakképzett villanyszerelőhöz. 

5. Győződjön meg arról, hogy a használt feszültség megegyezik a készüléken feltüntetett 

névleges feszültséggel. 

6. Ne hagyja a terméket felügyelet nélkül, ha az áramhoz van csatlakoztatva, vagy ha a készülék 

be van kapcsolva. 

7. Használat után húzza ki a terméket a hálózatból. A hálózati csatlakozó kihúzásakor ne húzza 

meg a tápkábelt; fogja meg határozottan a hálózati csatlakozót. 

8. Ne sértse meg, ne módosítsa, ne hajlítsa erősen, ne húzza vagy csavarja a tápkábelt, és ne 

helyezzen rá nehéz tárgyakat. 

9. Ne használja a terméket, ha a tápkábel vagy a dugó sérült vagy felmelegedett. 

10. Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártó, annak javítórészlege vagy 

egy hasonló részleg szakemberének kell kicserélnie. 

11. Ne tekerje a tápkábelt a termék köré. 

12. A terméket csak akkor tárolja, ha teljesen lehűlt. 

13. Mivel a termék forróvá válhat, fokozott óvatossággal használja. Csak a fogantyút fogja meg, 

mivel a többi rész nagyon felforrósodhat. Kerülje a bőrrel való érintkezést, és vigyázzon az 

égési sérülésekre. 

14. Használat közben vagy a termék kihűlése közben tartsa távol a gyermekeket a terméktől. 



15. Ne hagyja, hogy a tápkábel érintkezzen a termék forró részeivel. 

16. A terméket mindig szigetelt, stabil felületre helyezze. Ne helyezze nem szigetelt felületre vagy 

más gyúlékony anyagra, mielőtt lehűlne. 

17. Tartsa a terméket bekapcsolás után távol a gyúlékony tárgyaktól és anyagoktól. 

18. Ne takarja le a termék felületét semmilyen tárggyal (például törölközővel vagy ruhával), 

amikor a termék melegszik. 

19. A terméket csak száraz hajon használja. Ne használja nedves kézzel. 

20. Ne használja a terméket parókán. 

21. Ne javítsa, szerelje szét vagy módosítsa a terméket saját maga. 

22. A terméket gyermekek és csecsemők számára elérhetetlen helyen tárolja. 

23. Ez a termék nem alkalmas fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossággal élő, illetve 

tapasztalat és ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is) általi 

használatra, kivéve, ha a biztonságukért felelős gondviselő felügyelete alatt áll. 

24. A terméket csak a jelen kézikönyvben leírtak szerint használja. 

25. Ne használjon a termékhez nem mellékelt tartozékokat. 

26. Ne használjon festékhígítót, benzolt, alkoholt vagy más tisztítószert a termékhez. 

27. Ne használja petróleumgáz vagy más gyúlékony anyagok (például oldószerek, festékhígítók, 

spray-k stb.) közelében. 

  

TERMÉKBEVEZETÉS 

A kézikönyvben szereplő termékek és tartozékok illusztrációi csak tájékoztató jellegűek. Kérjük, 

tekintse meg a tényleges terméket. 

 

 

1. LED kijelző 

2. Bekapcsoló gomb 

3. Zárócsat 

 

 



HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

Használat 

1. Mossa és formázza meg a haját. Hajmosás után fújja meg a haját 90%-os szárazságúra, majd 

fésülje ki, hogy sima és gubancolódásmentes legyen. 

2. Csatlakoztassa a tápegységet, és állítsa be a hajtípusának megfelelő hőmérsékletet. Zárja be 

és melegítse elő körülbelül három percig (kezdetben a legalacsonyabb beállítással kezdje, 

hogy megtalálja a hajtípusának megfelelő hőmérsékletet). 

3. Vegyen megfelelő mennyiségű hajat, és nyomja a hajformázót 8 másodpercig a hajra. 

Szorosabb fürtökért akár 12 másodpercig is nyomja. Minél hosszabb a zárási idő, annál 

feszesebbek lesznek a fürtök. Ismételje meg ezeket a lépéseket, kis hajrészekkel dolgozva. 

Megjegyzés: Ez a hajsütővas a legtöbb hajtípushoz alkalmas. Az eredmények az egyéni hajszerkezet 

függvényében változhatnak. Ha nem elégedett az eredménnyel, használjon hajformázó termékeket, 

például hajzselét vagy hajhabot a jobb és tartósabb hatás érdekében. 

Gyakorlás ajánlott a jobb eredmények érdekében. 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



RO: BELLELUX - MANUAL DE UTILIZARE 

PARAMETRI DE BAZĂ 

Denumirea produsului: BELLELUX 

Modelul produsului: EJ-818 

Tensiune nominală: 110-240V~ 

Putere nominală: 35W 

Locul de origine: Cixi City, provincia Zhejiang, China 

Produsul este în conformitate cu următoarele standarde: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

PRECAUȚII DE SIGURANȚĂ 

 

1. Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual de utilizare și păstrați-l pentru 

consultare ulterioară. 

2. Nu utilizați produsul cu mâinile ude. Evitați amplasarea sau depozitarea produsului lângă 

chiuvete, apă sau alte zone cu conținut de lichide sau foarte umede. Nu utilizați produsul în 

timpul băii sau dușului. 

3. Avertisment: Nu utilizați produsul lângă căzi de baie pline, dușuri, chiuvete sau alte 

recipiente. 

4. Evitați pe cât posibil utilizarea produsului în baie. Dacă este utilizat în baie, scoateți cablul de 

alimentare din priză după utilizare, deoarece există în continuare riscul de contact cu apa, 

chiar și atunci când întrerupătorul produsului este oprit. Pentru a spori siguranța, instalați un 

întrerupător cu curent rezidual de funcționare cu un curent rezidual de funcționare nominal 

care să nu depășească 30mA în circuitul de alimentare cu energie electrică din baie. 

Consultați un electrician calificat pentru asigurarea siguranței. 

5. Asigurați-vă că tensiunea utilizată corespunde tensiunii nominale indicate pe aparat. 

6. Nu lăsați produsul nesupravegheat atunci când este conectat la curent sau cu alimentarea 

pornită. 

7. După utilizare, scoateți produsul din priză. La deconectare, nu trageți de cablul de alimentare; 

prindeți ferm fișa de alimentare. 

8. Nu deteriorați, modificați, îndoiți cu forță, trageți sau răsuciți cablul de alimentare și nu 

așezați obiecte grele pe acesta. 

9. Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare sau fișa sunt deteriorate sau încălzite. 

10. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un profesionist de la 

producător, departamentul de reparații al acestuia sau un departament similar pentru a evita 

pericolul. 

11. Nu înfășurați cablul de alimentare în jurul produsului. 

12. Depozitați produsul numai după ce s-a răcit complet. 

13. Din cauza potențialului produsului de a se încinge, utilizați-l cu precauție sporită. Țineți numai 

mânerul, deoarece alte părți pot deveni foarte fierbinți. Evitați contactul cu pielea și fiți atenți 

la arsuri. 

14. Țineți copiii departe de produs în timpul utilizării sau în timp ce acesta se răcește. 



15. Nu lăsați cablul de alimentare să intre în contact cu părțile fierbinți ale produsului. 

16. Așezați întotdeauna produsul pe o suprafață izolată, stabilă. Nu îl așezați pe o suprafață 

neizolată sau pe alte materiale inflamabile înainte ca acesta să se fi răcit. 

17. Țineți produsul departe de obiecte și materiale inflamabile după ce este pornit. 

18. Nu acoperiți suprafața produsului cu niciun obiect (cum ar fi prosoape sau haine) atunci când 

acesta se încălzește. 

19. Utilizați produsul numai pe părul uscat. Nu îl folosiți cu mâinile ude. 

20. Nu utilizați produsul pe peruci. 

21. Nu reparați, dezasamblați sau modificați singur acest produs. 

22. Nu depozitați produsul la îndemâna copiilor și a sugarilor. 

23. Acest produs nu este adecvat pentru a fi utilizat de persoane cu dizabilități fizice, senzoriale 

sau mentale sau de persoane lipsite de experiență și cunoștințe (inclusiv copii), decât sub 

supravegherea unui tutore responsabil de siguranța lor. 

24. Utilizați produsul numai așa cum este descris în acest manual. 

25. Nu utilizați niciun accesoriu care nu este furnizat cu acest produs. 

26. Nu utilizați diluanți de vopsea, benzen, alcool sau alți agenți de curățare pe acest produs. 

27. Nu utilizați în apropierea gazelor petroliere sau a altor substanțe inflamabile (cum ar fi 

solvenți, diluanți de vopsea, spray-uri etc.). 

  

INTRODUCEREA PRODUSULUI 

Ilustrațiile produselor și accesoriilor din manual sunt doar pentru referință. Vă rugăm să consultați 

produsul real. 

 

 

1. Indicator LED 

2. Buton de alimentare 

3. Cataramă de blocare 

 

 



INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

Utilizare 

1. Spălați-vă și coafați-vă părul. După spălare, uscați-vă părul la 90% uscăciune și pieptănați-l 

pentru a-l face neted și fără încurcături. 

2. Conectați la priză și reglați la temperatura potrivită pentru tipul dvs. de păr. Închideți și 

preîncălziți timp de aproximativ trei minute (începeți cu cea mai mică setare inițial pentru a 

găsi temperatura potrivită pentru tipul dvs. de păr). 

3. Luați o cantitate potrivită de păr și apăsați dispozitivul de styling pe păr timp de 8 secunde. 

Pentru bucle mai strânse, apăsați timp de până la 12 secunde. Cu cât timpul de închidere este 

mai lung, cu atât buclele vor fi mai strânse. Repetați acești pași, lucrând cu secțiuni mici de 

păr. 

Notă: Acest ondulator este potrivit pentru majoritatea tipurilor de păr. Rezultatele pot varia în funcție 

de textura individuală a părului. Dacă nu sunteți mulțumit de rezultate, utilizați produse de coafare 

precum gel de păr sau spumă pentru efecte mai bune și mai durabile. 

Practica este recomandată pentru rezultate mai bune. 

 

INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 

deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 

să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 

ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 

 



BG: BELLELUX - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

ОСНОВНИ ПАРАМЕТРИ 

Име на продукта: BELLELUX 

Модел на продукта: EJ-818 

Номинално напрежение: 110-240V~ 

Номинална мощност: 35W 

Място на произход: Град Cixi, провинция Zhejiang, Китай 

Продуктът отговаря на следните стандарти: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

 

1. Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство за потребителя 

и го запазете за бъдещи справки. 

2. Не използвайте продукта с мокри ръце. Избягвайте да поставяте или съхранявате 

продукта в близост до мивки, вода или други места, съдържащи течности или силно 

влажни. Не използвайте продукта по време на къпане или вземане на душ. 

3. Предупреждение: Не използвайте продукта в близост до пълни вани, душове, 

умивалници или други съдове. 

4. Избягвайте използването на продукта в банята, доколкото е възможно. Ако използвате в 

банята, изключете захранващия кабел след употреба, тъй като все още съществува риск 

от контакт с вода, дори когато ключът на продукта е изключен. За да повишите 

безопасността, инсталирайте в захранващата верига в банята прекъсвач с остатъчен ток 

с номинален остатъчен работен ток, който не надвишава 30 mA. Консултирайте се с 

квалифициран електротехник за гарантиране на безопасността. 

5. Уверете се, че използваното напрежение съответства на номиналното напрежение, 

посочено върху уреда. 

6. Не оставяйте продукта без надзор, когато е свързан към електрическата мрежа или с 

включено захранване. 

7. След употреба изключете продукта от електрическата мрежа. Когато изключвате 

щепсела, не дърпайте захранващия кабел; хванете здраво щепсела. 

8. Не повреждайте, не модифицирайте, не огъвайте със сила, не дърпайте и не усуквайте 

захранващия кабел и не поставяйте върху него тежки предмети. 

9. Не използвайте продукта, ако захранващият кабел или щепсел е повреден или нагрят. 

10. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от професионалист от 

производителя, неговия ремонтен отдел или подобен отдел, за да се избегне опасност. 

11. Не увивайте захранващия кабел около продукта. 

12. Съхранявайте продукта само след като е напълно изстинал. 

13. Поради възможността продуктът да се нагорещи, използвайте го с повишено внимание. 

Дръжте само дръжката, тъй като другите части могат да се нагорещят силно. Избягвайте 

контакт с кожата и внимавайте за изгаряния. 

14. Дръжте децата далеч от продукта по време на употреба или докато той се охлажда. 



15. Не позволявайте на захранващия кабел да влезе в контакт с горещите части на 

продукта. 

16. Винаги поставяйте продукта върху изолирана, стабилна повърхност. Не го поставяйте 

върху неизолирана повърхност или други запалими материали, преди да се е охладил. 

17. Дръжте продукта далеч от запалими предмети и материали, след като е включен. 

18. Не покривайте повърхността на продукта с никакви предмети (например кърпи или 

дрехи), когато той се нагрява. 

19. Използвайте продукта само върху суха коса. Не работете с мокри ръце. 

20. Не използвайте продукта върху перуки. 

21. Не поправяйте, не разглобявайте и не модифицирайте сами този продукт. 

22. Съхранявайте продукта на място, недостъпно за деца и бебета. 

23. Този продукт не е подходящ за използване от лица с физически, сензорни или умствени 

увреждания или от лица без опит и познания (включително деца), освен ако не са под 

надзора на настойник, отговорен за тяхната безопасност. 

24. Използвайте продукта само както е описано в това ръководство. 

25. Не използвайте аксесоари, които не са предоставени с този продукт. 

26. Не използвайте разредители за боя, бензол, алкохол или други почистващи препарати 

за този продукт. 

27. Не използвайте в близост до петролен газ или други запалими вещества (като 

разтворители, разредители за боя, спрейове и др.). 

  

ВЪВЕЖДАНЕ НА ПРОДУКТА 

Илюстрациите на продуктите и аксесоарите в ръководството са само за справка. Моля, 

обърнете се към действителния продукт. 

 

1. LED индикатор 

2. Бутон за захранване 

3. Заключваща катарама 

 

 



ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

Употреба 

1. Измийте и оформете косата си. След измиване изсушете косата си до 90% сухота и я 

разресвайте, за да стане гладка и без заплитания. 

2. Включете захранването и настройте подходящата температура за вашия тип коса. 

Затворете и загрейте за около три минути (първоначално започнете с най-ниската 

настройка, за да откриете подходящата температура за вашия тип коса). 

3. Вземете подходящо количество коса и натиснете устройството за оформяне върху 

косата за 8 секунди. За по-плътни къдрици натиснете до 12 секунди. Колкото по-дълго е 

времето за затваряне, толкова по-стегнати ще са къдриците. Повторете тези стъпки, като 

работите с малки участъци от косата. 

Забележка: Тази маша за къдрене е подходяща за повечето типове коса. Резултатите могат да 

варират в зависимост от индивидуалната текстура на косата. Ако не сте доволни от резултатите, 

използвайте стилизиращи продукти, като гел или пяна за коса, за по-добър и по-дълготраен 

ефект. 

За по-добри резултати се препоръчва практика. 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: BELLELUX - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

PAMATPARAMETRI 

Produkta nosaukums: BELLELUX 

Produkta modelis: BELLELLELLUX: EJ-818 

Nominālais spriegums: 110-240 V~ 

Nominālā jauda: 35W 

Izcelsmes vieta: Ražošanas vieta: Cixi pilsēta, Zhejiang province, Ķīna 

Izstrādājums atbilst šādiem standartiem: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

DROŠĪBAS PASĀKUMI 

 

1. Pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to 

turpmākai lietošanai. 

2. Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām. Izvairieties novietot vai uzglabāt izstrādājumu izlietņu, 

ūdens vai citu šķidrumu saturošu vai ļoti mitru vietu tuvumā. Nelietojiet ierīci peldes vai 

dušas laikā. 

3. Brīdinājums: Nelietojiet izstrādājumu pie piepildītas vannas, dušas, izlietnes vai citiem 

traukiem. 

4. Pēc iespējas izvairieties no produkta lietošanas vannas istabā. Ja izstrādājumu lietojat vannas 

istabā, pēc lietošanas atvienojiet strāvas vadu no kontaktligzdas, jo joprojām pastāv risks, ka 

tas var nonākt saskarē ar ūdeni, pat ja izstrādājuma slēdzis ir izslēgts. Lai palielinātu drošību, 

vannas istabas strāvas padeves ķēdē uzstādiet ar atlikušo strāvu darbināmu automātisko 

slēdzi, kura nominālā atlikusī darba strāva nepārsniedz 30 mA. Lai pārliecinātos par drošību, 

konsultējieties ar kvalificētu elektriķi. 

5. Pārliecinieties, ka izmantotais spriegums atbilst nominālajam spriegumam, kas norādīts uz 

ierīces. 

6. Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir pieslēgta pie strāvas vai ieslēgta. 

7. Pēc lietošanas atvienojiet izstrādājumu no tīkla. Atvienojot ierīci no tīkla, nevelciet strāvas 

vadu; stingri satveriet strāvas kontaktdakšu. 

8. Nebojājiet, nemodificējiet, spēcīgi neaizgrieziet, nevelciet, nevilciet un neskrūvējiet strāvas 

vadu, kā arī nenovietojiet uz tā smagus priekšmetus. 

9. Nelietojiet izstrādājumu, ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāta vai sakarst. 

10. Ja strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina profesionālim no ražotāja, 

tā remonta nodaļas vai līdzīgas nodaļas. 

11. Neaptiniet strāvas vadu ap izstrādājumu. 

12. Uzglabājiet izstrādājumu tikai pēc tam, kad tas ir pilnībā atdzisis. 

13. Tā kā izstrādājums var sakarst, lietojiet to īpaši piesardzīgi. Turiet rokās tikai rokturi, jo citas 

daļas var kļūt ļoti karstas. Izvairieties no saskares ar ādu un uzmanieties no apdegumiem. 

14. Aizsargājiet bērnus no produkta lietošanas laikā vai kamēr tas atdziest. 

15. Neļaujiet strāvas vadam saskarties ar karstajām izstrādājuma daļām. 



16. Vienmēr novietojiet izstrādājumu uz izolētas, stabilas virsmas. Nenovietojiet to uz neizolētas 

virsmas vai citiem viegli uzliesmojošiem materiāliem, pirms tas ir atdzisis. 

17. Pēc izstrādājuma ieslēgšanas turiet to tālāk no uzliesmojošiem priekšmetiem un materiāliem. 

18. Uzkarsēšanas laikā neapsedziet izstrādājuma virsmu ar jebkādiem priekšmetiem (piemēram, 

dvieļiem vai drēbēm). 

19. Lietojiet izstrādājumu tikai uz sausiem matiem. Nedarbojieties ar mitrām rokām. 

20. Nelietojiet izstrādājumu uz parūkām. 

21. Neatjaunojiet, neizjauciet vai nemodificējiet šo izstrādājumu paši. 

22. Uzglabājiet izstrādājumu bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā. 

23. Šis izstrādājums nav piemērots lietošanai personām ar fiziskiem, sensoriem vai garīgiem 

traucējumiem, kā arī personām bez pieredzes un zināšanām (tostarp bērniem), ja vien to 

neuzrauga par viņu drošību atbildīgs aprūpētājs. 

24. Lietojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā. 

25. Neizmantojiet piederumus, kas nav pievienoti šim izstrādājumam. 

26. Nelietojiet šim izstrādājumam krāsas atšķaidītājus, benzolu, spirtu vai citus tīrīšanas līdzekļus. 

27. Nelietojiet to naftas gāzes vai citu uzliesmojošu vielu (piemēram, šķīdinātāju, krāsu 

atšķaidītāju, aerosolu u. c.) tuvumā. 

  

IZSTRĀDĀJUMA IEVADS 

Šajā rokasgrāmatā sniegtie izstrādājumu un piederumu attēli ir tikai uzskates materiāls. Lūdzu, skatiet 

faktisko izstrādājumu. 

 

1. LED indikators 

2. Barošanas poga 

3. Bloķēšanas sprādze 

 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

Lietošana 

1. Mazgājiet un veidojiet matus. Pēc mazgāšanas izžāvējiet matus ar fēnu līdz 90 % sausumam 

un izķemmējiet, lai tie būtu gludi un nesapinušies. 



2. Ieslēdziet strāvas padevi un iestatiet jūsu matu tipam piemērotu temperatūru. Aizveriet un 

aptuveni trīs minūtes uzkarsējiet (sākotnēji sāciet ar zemāko iestatījumu, lai atrastu jūsu matu 

tipam piemērotu temperatūru). 

3. Ņemiet piemērotu matu daudzumu un uz 8 sekundēm piespiediet matu veidošanas ierīci pie 

matiem. Lai veidotu stingrākas cirtas, spiediet līdz 12 sekundēm. Jo ilgāks ir aizvēršanas laiks, 

jo stingrākas būs cirtas. Atkārtojiet šos soļus, strādājot ar nelieliem matu posmiem. 

Piezīme: Šī lokšķēre ir piemērota lielākajai daļai matu tipu. Rezultāti var atšķirties atkarībā no matu 

tekstūras. Ja neesat apmierināts ar rezultātu, izmantojiet tādus matu veidošanas līdzekļus kā matu 

želeja vai putas, lai panāktu labāku un ilgnoturīgāku efektu. 

Lai iegūtu labākus rezultātus, ieteicams praktizēties. 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: BELLELUX - NAUDOTOJO VADOVAS 

PAGRINDINIAI PARAMETRAI 

Produkto pavadinimas: BELLELUX 

Produkto modelis: BELLELLUXE: EJ-818 

Vardinė įtampa: 110-240 V~ 

Nominali galia: 35W 

Kilmės vieta: Šiaulių miesto savivaldybė, Šiaulių miesto savivaldybė, Šiaulių miesto savivaldybė: 

Šaltinis: Cixi miestas, Zhejiang provincija, Kinija 

Gaminys atitinka šiuos standartus: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

SAUGOS PRIEMONĖS 

 

1. Prieš pradėdami naudoti gaminį, atidžiai perskaitykite šį naudotojo vadovą ir išsaugokite jį 

ateityje. 

2. Nenaudokite drėgnomis rankomis. Nedėkite ir nelaikykite gaminio šalia kriauklių, vandens ar 

kitų skysčių turinčių ar labai drėgnų patalpų. Nenaudokite gaminio maudymosi ar maudymosi 

duše metu. 

3. Įspėjimas: Nenaudokite gaminio šalia pripildytų vonių, dušų, praustuvų ar kitų talpyklų. 

4. Kiek įmanoma venkite naudoti gaminį vonios kambaryje. Jei gaminį naudojate vonios 

kambaryje, po naudojimo ištraukite maitinimo laidą iš elektros tinklo, nes net ir išjungus 

gaminio jungiklį išlieka sąlyčio su vandeniu rizika. Kad padidintumėte saugumą, vonios 

kambario maitinimo grandinėje sumontuokite likutine srove valdomą automatinį išjungiklį, 

kurio vardinė likutinė veikimo srovė neviršija 30 mA. Dėl saugumo užtikrinimo 

pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku. 

5. Užtikrinkite, kad naudojama įtampa atitiktų vardinę įtampą, nurodytą ant prietaiso. 

6. Nepalikite gaminio be priežiūros, kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo arba įjungtas. 

7. Po naudojimo atjunkite gaminį nuo elektros tinklo. Atjungdami gaminį nuo elektros tinklo, 

netraukite už maitinimo laido; tvirtai laikykite kištuką. 

8. Nepažeiskite, nemodifikuokite, stipriai nelenkite, netraukite ir nesukite maitinimo laido, 

nedėkite ant jo sunkių daiktų. 

9. Nenaudokite gaminio, jei maitinimo laidas arba kištukas yra pažeistas arba įkaitęs. 

10. Jei maitinimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti specialistas iš gamintojo, jo remonto skyriaus ar 

panašaus skyriaus, kad būtų išvengta pavojaus. 

11. Neapvyniokite maitinimo laido aplink gaminį. 

12. Gaminį laikykite tik visiškai atvėsusį. 

13. Kadangi gaminys gali įkaisti, naudokite jį ypač atsargiai. Laikykite tik rankeną, nes kitos dalys 

gali labai įkaisti. Venkite sąlyčio su oda ir saugokitės nudegimų. 

14. Naudojimo metu arba kol gaminys atvėsta, laikykite vaikus atokiau nuo jo. 

15. Neleiskite, kad maitinimo laidas liestųsi su karštomis gaminio dalimis. 

16. Gaminį visada statykite ant izoliuoto, stabilaus paviršiaus. Nedėkite jo ant neizoliuoto 

paviršiaus ar kitų degių medžiagų, kol jis neatvėso. 



17. Įjungtą gaminį laikykite atokiau nuo degių daiktų ir medžiagų. 

18. Kai gaminys įkaista, neuždenkite jo paviršiaus jokiais daiktais (pvz., rankšluosčiais ar 

drabužiais). 

19. Gaminį naudokite tik ant sausų plaukų. Nedirbkite su drėgnomis rankomis. 

20. Nenaudokite gaminio ant perukų. 

21. Neremontuokite, neremontuokite ir nemodifikuokite šio gaminio patys. 

22. Gaminį laikykite vaikams ir kūdikiams nepasiekiamoje vietoje. 

23. Šis gaminys netinkamas naudoti asmenims su fizine, jutimo ar protine negalia arba asmenims, 

neturintiems patirties ir žinių (įskaitant vaikus), nebent juos prižiūrėtų už jų saugumą 

atsakingas globėjas. 

24. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vadove. 

25. Nenaudokite jokių priedų, kurie nepateikti kartu su šiuo gaminiu. 

26. Nenaudokite šiam gaminiui dažų skiediklių, benzeno, alkoholio ar kitų valymo priemonių. 

27. Nenaudokite šalia naftos dujų ar kitų degių medžiagų (pvz., tirpiklių, dažų skiediklių, 

purškiklių ir pan.). 

  

GAMINIO PRISTATYMAS 

Šiame vadove pateiktos gaminių ir priedų iliustracijos yra tik informacinio pobūdžio. Žiūrėkite į tikrąjį 

gaminį. 

 

1. LED indikatorius 

2. Maitinimo mygtukas 

3. Užrakto sagtis 

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

Naudojimas 

1. Plaukite ir formuokite plaukus. Po plovimo išdžiovinkite plaukus iki 90 % sausumo ir 

iššukuokite, kad jie būtų glotnūs ir nesusipainiotų. 



2. Įjunkite maitinimą ir nustatykite jūsų plaukų tipui tinkamą temperatūrą. Uždarykite ir 

maždaug tris minutes kaitinkite (iš pradžių pradėkite nuo žemiausio nustatymo, kad 

rastumėte savo plaukų tipui tinkamą temperatūrą). 

3. Paimkite reikiamą plaukų kiekį ir 8 sekundes spauskite plaukų formavimo prietaisą ant 

plaukų. Jei norite tvirtesnių garbanų, spauskite iki 12 sekundžių. Kuo ilgesnis uždarymo laikas, 

tuo standesnės bus garbanos. Pakartokite šiuos veiksmus, dirbdami su nedidelėmis plaukų 

dalimis. 

Pastaba: ši garbanojimo priemonė tinka daugumai plaukų tipų. Rezultatai gali skirtis priklausomai nuo 

individualios plaukų tekstūros. Jei rezultatai jūsų netenkina, naudokite plaukų formavimo priemones, 

pavyzdžiui, plaukų gelį arba putas, kad efektas būtų geresnis ir ilgiau išliktų. 

Kad rezultatai būtų geresni, rekomenduojama praktikuotis. 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



EE: BELLELUX - KASUTUSJUHEND 

PÕHIPARAMEETRID 

Toote nimi: BELLELUX 

Toote mudel: EJ-818 

Nimipinge: 110-240V~ 

Nimivõimsus: 35W 

Päritolukoht: BELUX Cixi City, Zhejiangi provintsi, Hiina 

Toode vastab järgmistele standarditele: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

OHUTUSNÕUDED 

 

1. Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see 

edaspidiseks kasutamiseks alles. 

2. Ärge kasutage seadet märgade kätega. Vältige toote asetamist või hoiustamist valamute, vee 

või muude vedelikke sisaldavate või väga niiskete ruumide lähedusse. Ärge kasutage seadet 

suplemise või duši all käimise ajal. 

3. Hoiatus: Ärge kasutage toodet täidetud vannide, duššide, valamute või muude mahutite 

läheduses. 

4. Vältige toote kasutamist vannitoas nii palju kui võimalik. Vannitoas kasutamise korral 

tõmmake pärast kasutamist toitejuhe välja, sest ka siis, kui toote lüliti on välja lülitatud, on 

oht veega kokku puutuda. Ohutuse suurendamiseks paigaldage vannitoa vooluahelasse 

jäävvooluga töötav kaitselüliti, mille arvestuslik jäävool ei ületa 30 mA. Konsulteerige ohutuse 

tagamiseks kvalifitseeritud elektrikuga. 

5. Veenduge, et kasutatav pinge vastab seadmel märgitud nimipingele. 

6. Ärge jätke toodet järelevalveta, kui see on ühendatud vooluvõrku või kui see on sisse 

lülitatud. 

7. Pärast kasutamist tõmmake toode vooluvõrgust välja. Pistikupesast väljatõmbamisel ärge 

tõmmake toitejuhet, vaid hoidke kindlalt kinni toitepistikust. 

8. Ärge kahjustage, modifitseerige, painutage jõuliselt, tõmmake või keerake toitejuhet ega 

asetage sellele raskeid esemeid. 

9. Ärge kasutage toodet, kui toitejuhe või pistik on kahjustatud või kuumutatud. 

10. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks asendada tootja, tema 

remondiosakonna või sarnase osakonna spetsialistiga. 

11. Ärge mähkige toitejuhe ümber toote. 

12. Hoiustage toodet alles siis, kui see on täielikult jahtunud. 

13. Kuna toode võib kuumeneda, kasutage seda eriti ettevaatlikult. Hoidke ainult käepidemest, 

kuna muud osad võivad muutuda väga kuumaks. Vältige nahakontakti ja olge ettevaatlik 

põletuste suhtes. 

14. Hoidke lapsed toote kasutamise ajal või selle jahtumise ajal sellest eemal. 

15. Ärge laske toitejuhtmel toote kuumade osadega kokku puutuda. 



16. Asetage toode alati isoleeritud, stabiilsele pinnale. Ärge asetage seda isoleerimata pinnale või 

muudele tuleohtlikele materjalidele, enne kui see on maha jahtunud. 

17. Hoidke toodet pärast selle sisselülitamist tuleohtlikest esemetest ja materjalidest eemal. 

18. Ärge katke toote pinda kuumutamise ajal mingite esemetega (näiteks rätikute või riietega). 

19. Kasutage toodet ainult kuivadele juustele. Ärge kasutage seadet märgade kätega. 

20. Ärge kasutage toodet parukatel. 

21. Ärge parandage, võtke lahti ega modifitseerige seda toodet ise. 

22. Hoidke toodet lastele ja imikutele kättesaamatus kohas. 

23. See toode ei sobi kasutamiseks füüsilise, sensoorse või vaimse puudega inimestele või neile, 

kellel puuduvad kogemused ja teadmised (sh lapsed), välja arvatud juhul, kui seda ei kasuta 

nende ohutuse eest vastutava eestkostja järelevalve all. 

24. Kasutage toodet ainult käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. 

25. Ärge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole selle tootega kaasas. 

26. Ärge kasutage selle toote puhul värvilahusteid, benseeni, alkoholi ega muid 

puhastusvahendeid. 

27. Ärge kasutage seadet naftagaasi või muude tuleohtlike ainete (nagu lahustid, värvivedelikud, 

pihustid jne) läheduses. 

  

TOOTE TUTVUSTUS 

Juhendis olevad toodete ja tarvikute illustratsioonid on ainult viitamiseks. Palun vaadake tegelikku 

toodet. 

 

1. LED-indikaator 

2. Toitenupp 

3. Lukustuslukk 

 

KASUTUSJUHEND 

Kasutamine 

1. Peske ja stiliseerige oma juukseid. Pärast pesemist föönitage juuksed 90% kuivaks ja kammige 

need siledaks ja kobedaks. 



2. Ühendage vooluvõrk ja seadistage oma juuksetüübile sobiv temperatuur. Sulgege ja 

eelsoojendage umbes kolm minutit (alustage esialgu madalaima seadistusega, et leida teie 

juuksetüübile sobiv temperatuur). 

3. Võtke sobiv kogus juukseid ja vajutage stiiliseadet juustele 8 sekundiks. Tihedamate lokkide 

jaoks vajutage kuni 12 sekundit. Mida pikem on sulgemisaeg, seda tihedamad on lokid. 

Korrake neid samme, töötades väikeste juukseosadega. 

Märkus: See lokitriikraud sobib enamikule juuksetüüpidele. Tulemused võivad erineda sõltuvalt 

individuaalsest juuksetekstuurist. Kui te ei ole tulemustega rahul, kasutage parema ja kauem kestva 

tulemuse saavutamiseks stiilitooteid, näiteks juuksegeeli või vahtu. 

Paremate tulemuste saavutamiseks on soovitatav harjutada. 

 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

 

 

  

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 

 



GR: BELLELUX - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

ΒΑΣΙΚΈΣ ΠΑΡΆΜΕΤΡΟΙ 

Όνομα προϊόντος: BELLELUX 

Μοντέλο προϊόντος: EJ-818 

Ονομαστική τάση: 110-240V~ 

Ονομαστική ισχύς: 35W 

Τοποθεσία προέλευσης: Α: Cixi City, επαρχία Zhejiang, Κίνα 

Το προϊόν συμμορφώνεται με τα ακόλουθα πρότυπα: 

• GB4343.1-2018 

• GB17625.1-2012 

• GB4706.1-2005 

• GB4706.15-2008 

  

ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 

 

1. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης και 

φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά. 

2. Μην το χρησιμοποιείτε με βρεγμένα χέρια. Αποφεύγετε να τοποθετείτε ή να αποθηκεύετε 

το προϊόν κοντά σε νεροχύτες, νερό ή άλλους χώρους που περιέχουν υγρά ή έχουν υψηλή 

υγρασία. Μην το χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια του μπάνιου ή του ντους. 

3. Προειδοποίηση: Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε γεμάτες μπανιέρες, ντους, νιπτήρες 

ή άλλα δοχεία. 

4. Αποφύγετε όσο το δυνατόν περισσότερο τη χρήση του προϊόντος στο μπάνιο. Εάν 

χρησιμοποιείται στο μπάνιο, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος μετά τη χρήση, καθώς 

εξακολουθεί να υπάρχει κίνδυνος επαφής με το νερό ακόμη και όταν ο διακόπτης του 

προϊόντος είναι απενεργοποιημένος. Για να αυξήσετε την ασφάλεια, εγκαταστήστε στο 

κύκλωμα τροφοδοσίας του μπάνιου έναν διακόπτη κυκλώματος που λειτουργεί με ρεύμα 

υπολειπόμενου ρεύματος με ονομαστικό ρεύμα υπολειπόμενου ρεύματος λειτουργίας που 

δεν υπερβαίνει τα 30mA. Συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο για τη 

διασφάλιση της ασφάλειας. 

5. Βεβαιωθείτε ότι η χρησιμοποιούμενη τάση αντιστοιχεί στην ονομαστική τάση που 

αναγράφεται στη συσκευή. 

6. Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένο με το ρεύμα ή με την 

τροφοδοσία αναμμένη. 

7. Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα. Κατά την αποσύνδεση, μην τραβάτε 

το καλώδιο τροφοδοσίας- πιάστε σταθερά το φις τροφοδοσίας. 

8. Μην καταστρέφετε, τροποποιείτε, λυγίζετε με δύναμη, τραβάτε ή στρίβετε το καλώδιο 

ρεύματος και μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω του. 

9. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το καλώδιο ρεύματος ή το φις είναι κατεστραμμένο ή 

θερμαινόμενο. 

10. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από 

επαγγελματία του κατασκευαστή, του τμήματος επισκευών του ή παρόμοιου τμήματος για 

να αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

11. Μην τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από το προϊόν. 

12. Αποθηκεύστε το προϊόν μόνο αφού έχει κρυώσει εντελώς. 



13. Λόγω της δυνατότητας του προϊόντος να θερμανθεί, χρησιμοποιήστε το με ιδιαίτερη 

προσοχή. Κρατήστε μόνο τη λαβή, καθώς τα άλλα μέρη μπορεί να ζεσταθούν πολύ. 

Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και προσέξτε για εγκαύματα. 

14. Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το προϊόν κατά τη διάρκεια της χρήσης ή κατά τη διάρκεια 

της ψύξης του. 

15. Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να έρθει σε επαφή με τα καυτά μέρη του προϊόντος. 

16. Τοποθετείτε πάντα το προϊόν σε μονωμένη, σταθερή επιφάνεια. Μην το τοποθετείτε σε μη 

μονωμένη επιφάνεια ή σε άλλα εύφλεκτα υλικά πριν κρυώσει. 

17. Κρατήστε το προϊόν μακριά από εύφλεκτα αντικείμενα και υλικά μετά την ενεργοποίησή 

του. 

18. Μην καλύπτετε την επιφάνεια του προϊόντος με αντικείμενα (όπως πετσέτες ή ρούχα) όταν 

αυτό θερμαίνεται. 

19. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε στεγνά μαλλιά. Μην το χρησιμοποιείτε με βρεγμένα 

χέρια. 

20. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περούκες. 

21. Μην επισκευάζετε, αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε αυτό το προϊόν μόνοι σας. 

22. Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από παιδιά και βρέφη. 

23. Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση από άτομα με σωματικές, αισθητηριακές ή 

διανοητικές αναπηρίες ή άτομα που δεν διαθέτουν εμπειρία και γνώσεις 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών), εκτός εάν βρίσκονται υπό την επίβλεψη κηδεμόνα 

που είναι υπεύθυνος για την ασφάλειά τους. 

24. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. 

25. Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν παρέχονται με αυτό το προϊόν. 

26. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά χρωμάτων, βενζόλιο, οινόπνευμα ή άλλα καθαριστικά σε 

αυτό το προϊόν. 

27. Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε υγραέριο ή άλλες εύφλεκτες ουσίες (όπως διαλύτες, 

διαλυτικά, διαλυτικά χρωμάτων, σπρέι κ.λπ.). 

  

ΕΙΣΑΓΩΓΉ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

Οι απεικονίσεις των προϊόντων και των εξαρτημάτων στο εγχειρίδιο είναι μόνο για αναφορά. 

Παρακαλούμε ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν. 

 

 



1. Ένδειξη LED 

2. Κουμπί λειτουργίας 

3. Πόρπη κλειδώματος 

 

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ 

Χρήση 

1. Λούστε και φτιάξτε τα μαλλιά σας. Μετά το λούσιμο, στεγνώστε τα μαλλιά σας με το 

πιστολάκι στο 90% και χτενίστε τα για να γίνουν λεία και χωρίς μπερδέματα. 

2. Συνδέστε το ρεύμα στην πρίζα και ρυθμίστε την κατάλληλη θερμοκρασία για τον τύπο των 

μαλλιών σας. Κλείστε και προθερμάνετε για περίπου τρία λεπτά (ξεκινήστε αρχικά με τη 

χαμηλότερη ρύθμιση για να βρείτε την κατάλληλη θερμοκρασία για τον τύπο των μαλλιών 

σας). 

3. Πάρτε μια κατάλληλη ποσότητα μαλλιών και πιέστε τη συσκευή styling στα μαλλιά για 8 

δευτερόλεπτα. Για πιο σφιχτές μπούκλες, πιέστε για έως και 12 δευτερόλεπτα. Όσο 

μεγαλύτερος είναι ο χρόνος κλεισίματος, τόσο πιο σφιχτές θα είναι οι μπούκλες. 

Επαναλάβετε αυτά τα βήματα, δουλεύοντας με μικρά τμήματα μαλλιών. 

Σημείωση: Αυτό το σίδερο για μπούκλες είναι κατάλληλο για τους περισσότερους τύπους μαλλιών. 

Τα αποτελέσματα ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με την ατομική υφή των μαλλιών. Εάν δεν είστε 

ικανοποιημένοι με τα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε προϊόντα styling, όπως τζελ ή μους μαλλιών, 

για καλύτερα και μεγαλύτερης διάρκειας αποτελέσματα. 

Συνιστάται η εξάσκηση για καλύτερα αποτελέσματα. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


